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บทที ่1 
บทน า 

 
ท่ีมาและความส าคัญของปัญหา 
 หมู่บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น เป็นชุมชนคะฉิ่นแห่งเดียวในประเทศไทย ตั้งอยู่ในพื้นที่ ศูนย์พัฒนา
โครงการหลวงหนองเขียวหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ ก่อตั้งปี พ.ศ.2523 มาเป็น
เวลา  31 ปี เดิมบรรพบุรุษของชนเผ่าคะฉิ่น ได้อพยพโยกย้ายถิ่นฐานมาจากบริเวณ ประเทศ มองโกเลีย  
เน่ืองจากภาวการณ์สู้รบของแต่ละเผ่าในสมัยนั้น จึงท าให้ มีการอพยพลงมาเร่ือยๆ จนมาถึงทางเหนือของ
ประเทศพม่า ซึ่งปัจจุบันเป็นรัฐคะฉิ่น บางส่วนอยู่ทางมณฑลยูนานของประเทศจีน และรัฐอั สสัม ทาง
อินเดีย หลังจากนั้นก็เกิดภาวะสงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งจากสงครามความไม่สงบและความยากจนใน
ประเทศพม่าท าให้ชาวคะฉิ่นจ านวนหน่ึงอพยพเข้ามาในประเทศไทย กลุ่มแรกเข้ามาในสมัยสงครามปราบ
คอมมิวนิสต์ในสมัยรัฐบาลจีนก๊กมินต๋ัง เมื่อสงครามสิ้นสุดลง ชาวคะฉิ่นบางคนก็ไม่ได้อพยพกลับ
ภูมิล าเนาเดิมและเข้ามาอาศัยอยู่ในไทยแทน มีชาวคะฉิ่นที่อพยพเข้าอยู่ในเมืองไทยทีละเล็กทีละน้อยไม่ได้
เข้ามาเป็นกลุ่มใหญ่ๆ จึงท าให้ไม่สามารถตั้งถิ่นฐานสร้างชุมชนของชาวคะฉิ่นเป็นเอกเทศของตนเองได้ 
โดยส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในพื้นที่ทางเหนือของจังหวัดเชียงใหม่ที่ติดต่อกับประเทศพม่า เช่น อ าเภอฝาง 
อ าเภอพร้าว อ าเภอเชียงดาว และบางส่วนของจังหวัดแม่ฮ่องสอน จังหวัดเชียงราย และจังหวัดตาก 
ตลอดจนมีการกระจายอยู่ในในตัวเมืองเช่น เชียงใหม่ ล าพูน กรุงเทพ พัทยา ชลบุรี ภูเก็ต สมุทรสาคร 
อยุธยา เป็นต้น ส่วนใหญ่อยู่ในภาคแรงงาน การศึกษาต่อในเมืองของเด็กๆ รวมทั้งการเข้ามาอาศัยอยู่
ร่วมกับญาติพี่น้องในตัวเมือง โดยปัจจุบันมีชาวคะฉิ่นที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย 5,000 กว่าคน ทั้งนี้จาก
จ านวนคนที่น้อยกว่าชนเผ่าอ่ืนๆ  ท าให้ชนเผ่าคะฉิ่นต้องปกปิดชาติพันธุ์ตนเองและท าตัวให้อาศัยอยู่
กลมกลืนกับชนเผ่าอื่นที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ก่อนแล้ว เช่น ลาหู่ ลีซอ และอาข่ากะเหร่ียง และเผ่าอ่ืนๆ  จนมีการ
แต่งงานมีครอบครัวกับชนเผ่าอ่ืนๆ 

ต่อมาชาวคะฉิ่นได้มาอยู่รวมกันที่หมู่บ้านปางมะเยา ต าบลปิงโค้ง อ าเภอเชียงดาว จังหวัด
เชียงใหม่ในปี 2519 ซึ่งเป็นการเร่ิมต้นกันรวมกันเป็นชุมชนคะฉิ่นในเมืองไทย ต่อมาอยู่ได้ไม่นานก็เกิด
ปัญหาที่อยู่อาศัยทับซ้อนกับพื้นที่ป่าสงวนจึงอพยพโยกย้ายมาตั้งชุมชนใหม่ในเขตพื้นที่ ศูนย์พัฒนา
โครงการหลวงหนองเขียวในปี พ.ศ. 2523 

การเสด็จพระราชด าเนินเยี่ยมราษฎรตามแนวชายแดนของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและ
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ในปี พ.ศ. 2523 พระองค์ได้พระราชทานที่ดินให้กับชาวคะฉิ่นเพื่อใช้เป็นที่
ท ากินและอยู่อาศัยในพื้นที่หมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคี (คะฉิ่น) จึงเกิดขึ้นอย่างเป็นทางการต้ังแต่น้ัน          
เป็นต้นมา โดยปัจจุบันจ านวนประชากรของชนเผ่าคะฉิ่นที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคี (คะฉิ่น) 
ทั้งหมด 1,200 คนจาก 120 ครัวเรือน ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพ ท าไร่ และอยู่กันเป็นครอบครัวใหญ่  



 

2 

ชนเผ่าคะฉิ่นเป็นชนเผ่าที่มีอัตลักษณ์และวัฒนธรรมที่มีความโดดเด่น เช่น การแต่งกายของผู้หญิง 
จะแต่งกายด้วยเสื้อก ามะหยี่ด าประดับเคร่ืองเงินที่ประดับบนเสื้อช่วงไหล่ และผ้าถุงสีแดงที่ทอด้วยมือ 
ส่วนผู้ชายจะมีย่ามกับดาบที่เป็นของประจ าตัว การมีภาษาเป็นของตนเอง และชนเผ่าคะฉิ่นยังเป็นชนเผ่า
นักรบ มีความกล้าหาญ ทั้งนี้ในส่วนของประเพณีในปัจจุบันชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่นมีประเพณีที่เป็น
เอกลักษณ์ของชาวคะฉิ่นและยังคงด ารงอยู่คือ ประเพณีการร ามะหน่าว การกินข้าวใหม่ การสู่ขอคู่ครอง  
พิธีกรรมการแต่งงาน  พิธีกรรมการขึ้นบ้านใหม่ การตั้งชื่อเด็ก  “จะถ่องทู” ( Ja Htawng Htu) การจัดงาน     
ปีใหม่  การจัดงานคริสต์มาส พิธีการขอพรเพาะปลูก และมีประเพณีที่สูญหายไปแล้ว เช่น พิธีกรรมที่
เรียกว่า “กะบูงดู่ม” (Kum Ba Dum) เป็นพิธีกรรมใช้ประกอบกับงานศพเพื่อส่งวิญญาณ ปลอบขวัญญาติพี่
น้อง พิธีกรรม “กูมบาสะไหล่”  (Kum Ba Shalai) เป็นพิธีรับเอาชาวต่างชาติเข้าตระกูล พิธีกรรม  “กูมบา
จู้น” (Kum Ba Jun) เป็นพิธีรับเอาญาติพี่น้องตนเข้าตระกูล  ซึ่งพิธีกรรมเหล่านี้เป็นประเพณีที่เป็นการ
สื่อสารกับผี ซึ่งปัจจุบันชาวคะฉิ่นส่วนใหญ่หันมานับถือศาสนาคริสต์ ประเพณีดังกล่าวจึงสูญหายไป  ทั้งนี้
ด้วยชนเผ่าคะฉิ่นนั้นประกอบด้วยกลุ่มย่อยหลักถึง 6 กลุ่ม ได้แก่ 1. จิงเพาะ (Jinghpw) ซึ่งเป็นกลุ่มที่ใหญ่
และใช้ภาษาจิงเพาะเป็นภาษากลางในการสื่อสารระหว่างกลุ่มในปัจจุบัน  2. มาหรู,่  ลองว่อ  (Maru, 
Lawngwaw) 3. ระวาง (Rawang) 4. ลีซู Lisu (เฉพาะในรัฐคะฉิ่น)  5. ละชี, ละชิก (Lashi,Lachik) และ       
6. ไซว้า, อะซี (Zaiwa, Ahzi) 

ในแต่ละกลุ่มยังมีกลุ่มย่อยอีกมากมาย จึงท าให้มีประเพณีและภาษาของแต่ละกลุ่มมีความแตกต่าง
กันไป อย่างไรก็ตามสืบเนื่องจากต้นตระกูลเชื้อสายความเป็นคะฉิ่นของแต่ละกลุ่มย่อยยังมีความผูกพัน
และเกี่ยวดองกันตามสายเลือด รวมทั้งปัจจัยสภาพแวดล้อมที่อยู่อาศัยในบริเวณเดียวกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษ  
ดังนั้นชนเผ่าคะฉิ่นจึงมี “ประเพณีการร ามะหน่าว”  (Ma Nau) ซึ่งเป็นประเพณีที่เป็นศูนย์รวมเชื่อมโยง
ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มย่อยต่างๆ 
 ประเพณีการร ามะหน่าวเป็นประเพณีที่มีความส าคัญอย่างยิ่งของชนเผ่าคะฉิ่นในแง่ของการ
สะท้อนถึงอัตลักษณ์เพื่อบ่งบอกถึงความเป็นคะฉิ่น  รวมทั้งเป็นประเพณีที่เชื่อมความสัมพันธ์ในระหว่าง
กลุ่มย่อยต่างๆ ของชนเผ่าคะฉิ่น การร ามะหน่าวเป็นประเพณีที่บรรพบุรุษได้สืบทอดมาตั้งแต่เมื่อชนเผ่า  
คะฉิ่นยังนับถือผีจนหันมานับถือศาสนาคริสต์แต่ก็ยังสืบทอดประเพณีการร ามะหน่าวมาจนถึงปัจจุบัน 
ประเพณีการร ามะหน่าวไม่ได้จัดกันบ่อยๆ จะจัดเมื่อฉลองในวาระส าคัญเท่านั้น เช่น การครบรอบวาระ
ต่างๆ ฉลองชัยชนะ หรือประสบผลส าเร็จ รวมทั้งร าถวายให้กับบุคคลส าคัญต่างๆ งานร ามะหน่าวน้ัน     
ชนเผ่าคะฉิ่นจากกลุ่มย่อยต่างๆ จะมาร่วมร ามะหน่าวด้วยกัน ซึ่งจะมีท่าทางประกอบการร ามะหน่าว        
แต่ละท่ามีความหมายแตกต่างกันออกไป ตรงกลางจะต้องมีเสามะหน่าว มีเคร่ืองดนตรีประกอบการร า 
รวมทั้งมีผู้น าเต้นร าซึ่งเรียกว่า “หน่าวซอง” (Nau Shawng) ในส่วนของผู้เข้าจะแต่งกายชุดชนเผ่าของแต่ละ
ชนเผ่าอย่างสวยงาม เพื่อเข้าร่วมพิธีการร ามะหน่าว  
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 ตลอดการก่อต้ังหมู่บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 3 1 ปี ได้มีการจัดท าประเพณีการร ามะหน่าวมาแล้ว 5 
คร้ัง ครั้งแรก  4-5 ธันวาคม 2545 ซึ่งในแต่ละคร้ังจะจัดทุกวันที่ 4-5 ธันวาคม โดยเว้นระยะ 2 ปี เพื่อถวาย  
พระพรชัยมงคลแด่องค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว และเพื่ออนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว รวมทั้งเพื่อ
พบปะสร้างความสัมพันธ์ระหว่างชนเผ่าคะฉิ่นที่อยู่ในประเทศไทย ส าหรับชนเผ่าคะฉิ่นที่อาศัยอยู่ใน
ประเทศไทยนั้นในการจัดงานแต่ละคร้ังชุมชนจะประสบปัญหาในด้านงบประมาณ เพราะการจัดงาน          
ร ามะหน่าวเป็นงานใหญ่ที่ต้องใช้งบประมาณจ านวนมาก ซึ่งได้มีการแก้ไขปัญหาโดยการระดมทุนจาก
ชาวบ้าน และเขียนโครงการเสนอกับหน่วยงานรัฐและองค์กรท้องถิ่นแต่ส่วนใหญ่จะไม่เพียงพอเน่ืองจาก
จ านวนประชากรยังน้อย และผู้เชี่ยวชาญในการร ามะหน่าว หรือที่เรียกว่า “หน่าวซอง (Nau Shawng)” ใน
ประเทศไทยยังไม่มี ท าให้ไม่มีคนที่จะสืบทอดให้กับคนรุ่นใหม่ ซึ่งหน่าวซองมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญมาก
คือ เป็นผู้น ากระบวนการร ามะหน่าว ซึ่งหากไม่มีหน่าวซอง ก็ไม่อาจจะประกอบพิธีการร ามะหน่าวได้ 
และในการประกอบพิธีแต่ละคร้ังต้องน าผู้น าร ามะหน่าว หรือ “หน่าวซอง” จากรัฐคะฉิ่น ซึ่งก็มีปัญหาใน
ด้านของการเดินทางเข้าประเทศ และระยะเวลาในการอยู่ในประเทศไทย ท าให้การสืบทอดประเพณี
ดังกล่าวขาดช่วงไป ทั้งนี้ได้มีการแก้ไขปัญหาในประเด็นดังกล่าวด้วยการน าหน่าวซองจากรัฐคะฉิ่นมา
สอนท่าเต้นให้และแต่งตั้งหน่าวซองในไทย แต่ยังเรียนรู้ได้เพียงเล็กน้อยเพราะระยะเวลาน้อย และผู้น า  
หน่าวซองในไทยยังไม่มีความมั่นใจพอในการน าร ามะหน่าว เพราะหากถ่ายทอดผิดพลาดอาจท าให้การ
ประกอบพิธีไม่สมบูรณ์และอาจจะท าให้เกิดอาเพศได้  

การจัดงานร ามะหน่าว เป็นงานที่อาศัยการมีส่วนร่วมของทุกคนในชุมชนและหน่วยงานต่างๆ ใน
ชุมชน เช่น พ่อบ้านรับผิดชอบในการจัดเตรียมงาน เตรียมสถานที่ เตรียมเสามะหน่าว และเตรียมเป็นผู้น า
ในการเต้น ส่วนแม่บ้านจัดเตรียมที่พักแขก ต้อนรับแขก และจัดเตรียมอาหาร ในส่วนขององค์กรท้องถิ่น
และหน่วยงานอื่นๆ จะอยู่ในบทบาทของสนับสนุนด้านงบประมาณและอุปกรณ์ และจัดงานร่วม เด็กและ
เยาวชนเข้าร่วมทั้งในการช่วยเตรียมงานและเต้นในงาน อย่างไรก็ตามพบว่าในปัจจุบันนั้นประเพณี
วัฒนธรรมอันเป็นอัตลักษณ์ของชนเผ่าคะฉิ่นได้รับผลกระทบจากกระแสโลกาภิวัฒน์ โดยผ่านปัจจัยหลาย
ประการ อาทิเช่น อิทธิพลจากการศึกษาแผนใหม่ และสื่อสารมวลชน เป็นต้น สิ่งเหล่านี้มีส่วนท าให้การ
ปฏิบัติตามวิถีวัฒนธรรมประเพณีเร่ิมมีการเปลี่ยนแปลงไป ส่งผลให้เยาวชนรุ่นใหม่ไม่ตระหนักถึง
ประเพณีการร ามะหน่าว ดังนั้นการแก้ไขปัญหาการการสูญหายหรือขาดช่วงของการสืบทอด ถ่ายทอด
ประเพณีการ ร ามะหน่าว คือ ส่งเสริมและสนับสนุนให้ชุมชนได้ศึกษาค้นคว้าอย่างจริงจัง พร้อมทั้งให้เด็ก
และเยาวชนได้มีโอกาสเรียนรู้ เกิดการสืบทอดและปรับใช้ในชีวิตประจ าวันของตนเอง ซึ่งกลุ่มเยาวชน
หมู่บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น แบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มแรกเข้ามาท างาน และศึกษาต่อนอกชุมชน มี
จ านวนประมาณ 250 คน กลุ่มที่ 2 เยาวชนที่อยู่ในหมู่บ้าน ก าลังศึกษาอยู่โรงเรียนในพื้นที่ชุมชน และกลุ่ม
ที่ 3 เป็นเยาวชนที่ท างานในชุมชนไม่ได้เรียน โดยกลุ่มเยาวชนได้มีการรวมตัวกันก่อต้ังมานาน 8 ปี โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อฝึกฝนวัฒนธรรม และช่วยกิจกรรมในหมู่บ้าน เช่น งานกินข้าวใหม่ งานร ามะหน่าว   
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และเชื่อมความสัมพันธ์กับหมู่บ้านใกล้เคียงหรือกับมูลนิธิองค์กรต่างๆ ที่เข้ามาในชุมชน จากการจัดต้ัง
กลุ่มเยาวชนที่ผ่านมาประสบปัญหาในด้านของจ านวนคนที่เมื่อเร่ิมโตจะเข้าศึกษาต่อในตัวเมือง ท าให้
เยาวชนที่มีอยู่จริงในหมู่บ้านยังเด็กท าให้การขับเคลื่อนหรือการท างานล่าช้า  
 จากสถานการณ์ดังกล่าวทางทีมวิจัยซึ่งประกอบด้วยประธานเครือข่ายชาติพันธ์คะฉิ่นแห่งประเทศ
ไทย ผู้ช่วยผู้ใหญ่บ้านบ้านใหม่สามัคคี ประธานกลุ่มแม่บ้าน ประธานวัฒนธรรมหมู่บ้าน ประธานเยาวชน
หมู่บ้าน ประธานกลุ่มวัฒนธรรมคะฉิ่นของหมู่บ้านและของประเทศไทย ฯลฯ จึงมีความเห็นร่วมกันว่า
หากไม่มีการศึกษารวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับการร ามะหน่าวและอนุรักษ์ประเพณีร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่น
ในชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่นไว้แล้ว  ในอนาคตประเพณีดังกล่าวอาจจะสูญหายไป ดังนั้นเพื่อให้
วัฒนธรรมอันส าคัญดังกล่าวของชาวคะฉิ่นยังคงอยู่ และเกิดการสืบทอดต่อลูกหลาน ทีมวิจัยชุมชนจึง
อยากที่จะทดลองใช้กระบวนการวิจัยเพื่อท้องถิ่นในการศึกษา บันทึก เก็บข้อมูล และร่วมกันตรวจสอบ 
เพื่อน าไปสู่การถ่ายทอดและสร้างการเรียนรู้ร่วมกันทั้งในส่วนของ เด็ก ผู้ใหญ่ และกลุ่มคนต่างๆ ในชุมชน 
รวมไปถึงการสร้างการรับรู้ต่อชุมชน สังคมรอบข้าง และหน่วยงานต่างๆ  ที่เกี่ยวข้องให้รับรู้รับทราบ และ
น าไปสู่การหนุนเสริม เติมเต็ม ให้เกิดการรักษาและคงไว้ซึ่งสิ่งดีงามและส าคัญของชุมชนชาวคะฉิ่นสืบไป          
 
ค าถามวิจัย  
1. ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 ต าบล

เมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่เป็นอย่างไร  
2. แนวทางการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่สามัคคี   

คะฉิ่นหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ เป็นอย่างไร  
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น      

หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 
2. เพื่อศึกษาสถานภาพ และปัจจัย/เงื่อนไขการด ารงอยู่ของประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของ

ชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 
3. เพื่อหาแนวทางในการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้าน

ใหม่สามัคคีคะฉิ่นหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 
 

ขอบเขตการวิจัยและจุดเน้น 
ขอบเขตพื้นท่ีการวิจัย  
 บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่  
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กลุ่มเป้าหมายการวิจัย  
- ชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 
- เครือข่ายคะฉิ่นเชียงใหม่ 

ขอบเขตเนื้อหา   
1. บริบทชุมชน 

1.1 ประวัติศาสตร์ความเป็นมาของชุมชน 
1.2 ข้อมูลพื้นฐานของชุมชน 

2. ประเพณีการร ามะหน่าว 
2.1 ประวัติความเป็นมาของการร ามะหน่าว  
2.2 การให้คุณค่าความหมาย ความส าคัญการร ามะหน่าว 
2.3 สถานภาพ/การด ารงอยู่ของการร ามะหน่าว 
2.4 เงื่อนไข ปัจจัยการด ารงอยู่ของการร ามะหน่าว (เช่น ถ่ายทอดผ่านเครือญาติ การสั่งสอน) 
2.5 องค์ประกอบของประเพณีการร ามะหน่าว เช่น การแต่งกาย อาหาร เคร่ืองดนตรี ท่าทาง 
2.6 ขั้นตอน พิธีกรรมในการร ามะหน่าวต้ังแต่เร่ิมต้นจนจบ  
2.7 กฎระเบียบ ข้อปฏิบัติในการร ามะหน่าว 
2.8 บทบาทของผู้เกี่ยวข้องของแต่ละส่วนในการร ามะหน่าวเช่น หน่าวซอง 
2.9 แนวทางในการการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าวที่เหมาะสมกับชุมชน 

 คุณค่าความหมาย 
 รูปแบบประเพณีที่สมสมัย 
 การสืบทอด (ในระบบ ในชุมชน นอกชุมชน)  

 
ระเบียบวิธีวิจัย 
 งานวิจัยชิ้นนี้ เป็นงานวิจัยเชิงปฏิบัติการที่เน้นการมีส่วนร่วม โดยมีชุมชนและแกนน าเป็น
ผู้ด าเนินการร่วมกับคนในชุมชน บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 
 การเก็บรวมข้อมูล  ใช้การศึกษาจากเอกสาร ข้อมูลมือสอง และจากเวทีแลกเปลี่ยนระดมความคิด 
เวทีกลุ่มย่อย และแบบสัมภาษณ์ร่วมกับผู้รู้  
 
ประโยชน์หรือผลที่คาดว่าจะได้รับ 
ผลเชิงวิจัย 
1. ได้ชุดข้อมูลประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 

หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 
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2. ได้ข้อมูลสถานภาพ และปัจจัย/เงื่อนไขการด ารงอยู่ของประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของ
ชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 

3. ได้แนวทางในการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่
สามัคคีคะฉิ่นหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 

ผลเชิงพัฒนา 
1. ชุมชนเห็นความส าคัญและมีส่วนร่วมในการจัดงานร ามะหน่าว 
2. ได้มีการเผยแพร่ประเพณีการร ามะหน่าวให้เป็นจุดเด่นของชนเผ่าคะฉิ่น รวมถึงเชื่อมโยงสู่การเป็น

ประเพณีที่เป็นจุดขายของการท่องเที่ยวได้ 
3. ได้เครือข่ายและกลไกในชนเผ่าคะฉิ่นที่จะสืบสานประเพณีการร ามะหน่าว 

 
ตัวชี้วัดผลส าเร็จของโครงการวิจัย  
1. ชุดข้อมูลประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น     

หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ ที่รวบรวมโดยคนชนเผ่าคะฉิ่นเองและผ่าน
ความเห็นชอบจากชุมชนแล้วจ านวน 1 ชุด 

2. แนวทางในการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้าน          
ใหม่สามัคคีคะฉิ่นหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่เพื่อน าไปทดลองปฏิบัติใน
ระยะต่อไปอย่างน้อย 1 แนวทาง 

 
บุคลากร 
 

ชื่อ-สกุล ต้นสังกัด 
สถานะใน
โครงการน้ี 

บทบาทในงานวิจัยนี้ 

นายอนุชาติ  ลาพา เชียงใหม่ หัวหน้าโครงการ กระตุ้นให้เกิดงาน/กิจกรรม
อย่างต่อเน่ือง รู้แผน รู้งาน 
คอยนัดหมาย 

นายพงรมั ซิงรัม บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น หัวหน้าโครงการ กระตุ้นให้เกิดงาน/กิจกรรม 
อย่างต่อเน่ือง รู้แผน รู้งาน 
คอยนัดหมาย 

นายพันนุมาศ  ทองกระจ่าง ศูนย์พัฒนาโครงการหลวง
หนองเขียว 

ที่ปรึกษาโครงการ  

นายประเสริฐ ช่อแล เชียงใหม่ ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
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ชื่อ-สกุล ต้นสังกัด 
สถานะใน
โครงการน้ี 

บทบาทในงานวิจัยนี้ 

น.ส.จีรนันท์ ละชี เชียงใหม่ ทีมวิจัย/การเงิน รับผิดชอบการเงิน/ 
ประสานงาน 

น.ส.กาญจนา มะหรั่น เชียงใหม่ ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายบ่าว นอลัด เชียงใหม่ ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายสมชาติ ละชี บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นางปราณี ปาน า เชียงใหม่ ทมีวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายก าวิน แอแลง บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายตูแสง ละชี บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายมะก า ละช ี บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายป๊อกนอ ตังเปา บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายละนู จะคา  บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายแสงชัย ละช ี บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายนอออง ระทอ บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นางแก้ว ละไพ่ บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นางมล มะล ิ บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ทีมวิจัย/เหรัญญิก รับผิดชอบการเงิน/เก็บ

ข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายแสงพงษ์ ละไพ ่ รับผิดชอบการเงิน ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นางนาตอง ลาพา เชียงใหม่ ทีมวิจัย  เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 
นายบัณฑิต คล่องกระโจนคีรี ศูนย์พัฒนาศูนย์พัฒนาศูนย์

พัฒนาศูนย์พัฒนาศูนย์พัฒนา
โครงการหลวงหนองเขียว 

ทีมวิจัย เก็บข้อมูล รวบรวมข้อมูล 

นายบุญชู ทอมุ บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ที่ปรึกษางานวิจัย 
(ผู้อาวุโสใน
ชุมชน) 

 

 
ระยะเวลาการด าเนินงานของโครงการวิจัย 

ระยะเวลา 13 เดือน (ตั้งแต่วันที่ 1 ธันวาคม 2555 ถึงวันที่ 31 ธันวาคม 2556) 
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บทที ่2 
การทบทวนวรรณกรรม และบริบทชุมชน 

 

ข้อมูลพื้นฐานของศูนย์พัฒนาโครงการหลวงหนองเขียว 

ประวัติความเป็นมา 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ  ได้เสด็จพระราชด าเนินมาเยี่ยมราษฎรชาวเขาในพื้นที่บ้าน          

ใหม่สามัคคีเมื่อปี พ.ศ. 2523 และทรงพระกรุณารับหมู่บ้านแห่งนี้ไว้ในการดูแลของโครงการหลวง ต่อมา

ได้จัดต้ังเป็นศูนย์พัฒนาโครงการหลวงขึ้น เพื่อช่วยเหลือชีวิตความเป็นอยู่ของชาวไทยภูเขาในพื้นที่  โดยมี

หมู่บ้านที่รับผิดชอบคือ  บ้านหนองเขียว หมู่ 12 หมู่บ้านใหม่สามัคคีอาข่าและคะฉิ่น หมู่ที่  14 ต าบลเมือง

นะ  อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ เพื่อท าตามแนวพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ที่ทรง

ห่วงใยราษฎรในพื้นที่  เน่ืองจากชาวเขาเหล่านี้ต่างด ารงชีวิตอยู่อย่างแร้นแค้นและยากจนอีกทั้งเร่ืองของ

สุขภาพอนามัยทรุดโทรมขาดการดูแลเอาใจใส่  เด็กเล็กๆ  ส่วนใหญ่ต้องเป็นโรคขาดสารอาหาร  ศูนย์

พัฒนาโครงการหลวงหนองเขียว ได้เร่ิมต้นด าเนินงานพัฒนาคุณภาพชีวิตของชาวเขาเหล่านี้และด้วยความ

ร่วมมือจากส านักงานป่าไม้เขตจังหวัดเชียงใหม่ กรมพัฒนาที่ดินเข้าด าเนินการท าไม้เศรษฐกิจและไม้ฟืน  

บุกเบิกพัฒนาพื้นที่และจัดสรรที่ดินท ากินให้แก่ราษฎรเพื่อท าการเกษตรอย่างถูกต้องเหมาะสมต่อไป 

 

สถานที่ตั้ง 

บ้านใหม่สามัคคี หมู่ที่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 

 

ภูมิประเทศ 

จากระดับน้ าทะเลปานกลางประมาณ 750 เมตร ชุดดินหลักเป็นดินชุดปากช่อง ซึ่งมีทั้งแบบมี

หินปูนปนอยู่ และที่เกิดในบริเวณพื้นที่ลูกคลื่นลอนลาด ดินชุดน้ีอยู่ในบริเวณที่มีความลาดชัน 2 – 8% เป็น

ดินลึก 

 

ภูมิอากาศ 

 เป็นพื้นที่ที่จัดอยู่ในภูมิอากาศเขตร้อน มีฝนปานกลาง อุณหภูมิเฉลี่ยต่ าสุด  16.48 องศาเซลเซียส  

อุณหภูมิเฉลี่ยสูงสุด 27.64 องศาเซลเซียส มีปริมาณน้ าฝนเฉลี่ยตลอดปี 1,262 มิลลิเมตร  
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ประชากรที่อยู่ในพื้นที่โครงการหลวง 

ประชากรประกอบด้วยชนเผ่าลาหู่ 3,321 คน เผ่าลัวะ 139 คน เผ่าอาข่า 467 คน เผ่าคะฉิ่น 591 คน 

รวม 4,518 คน  จ านวนครัวเรือน 835 ครัวเรือน ในพื้นที่ 2 หมู่บ้าน 5 หย่อมบ้าน คือ บ้านหนองเขียว บ้าน

ลัวะ บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น บ้านหนองวัวแดง และบ้านใหม่สามัคคีอาข่า ส่วนใหญ่นับถือศาสนาคริสต์ 

 

การเดินทาง 

  

 จากตัวเมืองเชียงใหม่ใช้เส้นทาง 107 เชียงใหม่-ฝาง ถึงอ าเภอเชียงดาว กม.ที่ 79 แยกเมืองงายให้

เลี้ยวซ้ายทางหลวงหมายเลข 1178 สายเมืองงาย-อรุโณทัย ระหว่าง กม.ที่ 32 จะพบด่านตรวจบ้านรินหลวง 

เลี้ยวขวา ตรงไป 5 กม. จะพบทางเข้าศูนย์ทางซ้ายมือ ใช้เวลาในการเดินทางชั่วโมงครึ่ง 
(แหล่งข้อมูล : http://royalprojectthailand.com/nongkhieo) 
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ข้อมูลพื้นฐานของชุมชนบ้านใหมส่ามัคคีคะฉิ่น  

ชาวคะฉิ่นส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐคะฉิ่นดินแดนทางภาค เหนือของประเทศพม่าซึ่งมีชายแดน

ติดต่อกับประเทศจีนและพม่า รัฐคะฉิ่นได้รับการยกย่องว่าเป็น “Land of Jade” หรือ ดินแดนแห่งอัญมณี 

ทั้งยังเป็นดินแดนที่อุดมสมบูรณ์ไปด้วย ทรัพยากรธรรมชาติและป่าไม้ เพราะพื้นที่ดังกล่าวมีแม่น้ าสอง

สายที่ไหลมาบรรจบกันที่เมืองมิตจีนา  (Makyina) เมืองหลวงของรัฐคะฉิ่น  อันเป็นต้นก าเนิดของแม่น้ า    

อิรวดี นอกจากชาวคะฉิ่นจะอาศัยอยู่ในรัฐคะฉิ่นแล้ว ยังมีชาวคะฉิ่นบางส่วนเข้าไปตั้งถิ่นฐาน ในรัฐฉาน

ของประเทศพม่า บางส่วนอาศัยอยู่ทางตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑลยูนนาน และบางส่วนอาศัยบริเวณ

อรุณาจาล ประเทศแคว้นอัสสัม ทางตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศอินเดีย 

ส าหรับภาษาเขียนนั้นมีขึ้นเมื่อประมาณปีพ.ศ.  2444 ซึ่งคิดค้นโดยมิชชันนารีชาวอเมริกันเชื้อสาย  

สวีดิชชื่อโอลา อันเซ่น  (0la Hansen) ประยุกต์ใช้ตัวอักษรโรมันแทนเสียงในภาษาคะฉิ่น ส าหรับการนับ

ถือศาสนานั้น ในอดีตชาวคะฉิ่นมีความเชื่อเร่ืองผีและวิญญาณ แต่ด้วยอิทธิพลการเผยแพร่ศาสนาคริสต์

ในช่วง คริสต์ศตวรรษที่ 19 ท าให้ชาวคะฉิ่นเปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์แทน 

ณ บ้านใหม่สามัคคี(คะฉิ่น) ต.เมืองนะ อ.เชียงดาว จ.เชียงใหม่ หมู่บ้านแห่งนี้เป็นหมู่บ้าน                 

คะฉิ่นเพียงแห่งเดียวในประเทศไทยที่มีชาวคะฉิ่นอาศัยอยู่รวมกันมากว่า 31 ปี แต่กว่าพวกเขาจะรวมตัว

กันได้นั้นไม่ใช่เร่ืองง่ายและต้องใช้เวลายาวนาน 

ชาวคะฉิ่นสมัยก่อนเดินทางเข้ามาในประเทศไทยเป็นเวลานานแล้วแต่ที่ได้เข้ามาเป็นกลุ่มๆ โดยมี

กลุ่มแรกที่เข้ามาในเมืองไทยเป็นทหารกองก าลังกู้ชาติโดยการน าของนายผล เซาแสง ( GOC Zau Seng) 

โดยน าทหารกู้ชาติ คะฉิ่นเข้ามาอยู่จ านวนมากมาอาศัยอยู่ตามแนวชายแดนไทย –พม่า แต่หลังจากที่นายผล      

เซาแสง  ถูกลอบสังหารแล้วทหารกู้ชาติส่วนใหญ่ได้เดินทางกลับไปยังรัฐคะฉิ่ นและอีกส่วนหน่ีงไม่ได้

เดินทางกลับไปและเข้ามาตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู่กับชนเผ่าอ่ืนๆ ในประเทศไทยแทน กลุ่มที่สองเข้ามาโดยร่วม

รบในสงครามปราบคอมมิวนิสต์สมัยก๊กมินตั๋ง เมื่อสงครามสิ้นสุดลงพวกเขาไม่ได้กลับสู่ภูมิล าเนาที่          

รัฐคะฉิ่นแต่ตัดสินใจอพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทยแทน และแต่งงานกับชาวเขาเผ่าต่างๆ ที่อาศัยอยู่ตาม

บริเวณเทือกเขาตามแนวชายแดนไทย-พม่า ในจังหวัดแม่ฮ่องสอน เชียงราย และเชียงใหม่ การต้ังถิ่นฐาน

ของชาวคะฉิ่นในประเทศไทยจึงเร่ิมขึ้นท่ามกลางสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ที่แตกต่าง 

“พวกเราไม่กล้าบอกคนอื่นว่าเป็นคนคะฉิ่นเพราะไม่มี ใครรู้จัก เนื่องจากประเทศไทยไม่มีชาวเขา

เผ่าคะฉิ่น เราจึงบอกว่าเป็นชาวเขาเผ่าอื่นๆ และท าตัวให้กลมกลืนกับชุมชนชาวเขาท่ีเราอาศัยอยู่ด้วย เช่น 
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ชาวคะฉิ่นที่แต่งงานกับชาวลาหู่ อาข่า หรือกะเหร่ียงก็จะท าตัวกลมกลืนกับชนเผ่านั้นๆ ” ค ากล่าวของผู้เฒ่า 

คะฉิ่นที่เข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยกลุ่มแรกๆ 

การปกปิดความเป็นชาติพันธุ์ของตนเองและการพยายามผสมกลมกลืนกับชนเผ่าท้องถิ่น ท าให้

ชาวคะฉิ่นพลัดถิ่นต้องเผชิญกับการสูญเสียอัตลักษณ์ความเป็นคนคะฉิ่นไปทีละน้อย โดยเฉพาะอัตลักษณ์

ทางภาษาในหมู่เด็กๆ ที่เป็นลูกคร่ึงระหว่างพ่อหรือแม่คะฉิ่นกับชาวเขาในประเทศไทย เด็กเหล่านี้ไม่

สามารถพูดภาษาคะฉิ่นได้ เน่ืองจากคนส่วนใหญ่ในชุมชนไม่มีใครใช้ภาษานี้ 

ปัญหาที่เกิดขึ้นท าให้ชาวคะฉิ่นกลุ่มหนึ่งเห็นว่าหากเป็นเช่นนี้ ชาวคะฉิ่นคงจะลืมความเป็น         

ชาติพันธุ์ของตนเอง โดยเฉพาะเด็กรุ่นใหม่ที่เกิดมาคงไม่รู้ว่าตนเองมีเชื้อสายคะฉิ่นซึ่งมีภาษาและ

วัฒนธรรมเป็นของตนเอง พวกเขาจึงคิดรวบรวมชาวคะฉิ่นในเมืองไทยมาอาศัยอยู่ในชุมชนเดียวกัน โดย

ใช้วิธีการชักชวนบอกกล่าวท าความเข้าใจโดยผู้น าชนเผ่าและอาจารย์สอนศาสนาในขณะนั้นชักชวนให้ชน

เผ่าคะฉิ่น  ที่อยู่กระจัดกระจายตามพื้นที่และหมู่บ้านต่างๆ มาอยู่รวมกันเป็นชุมชนคะฉิ่น  บันทึกเสียงลง

เทปชักชวนให้ชาวคะฉิ่นมาอาศัยอยู่ในชุมชนเดียวกันเพื่อร่วมกันรื้อฟื้นและรักษาวัฒนธรรมคะฉิ่นไว้ให้

ลูกหลานและฝาก ส่งเทปดังกล่าวไปให้ชาวคะฉิ่นที่กระจายตัวอยู่ตามหมู่บ้านต่างๆ 

การรวมตัวกันเร่ิมต้นขึ้นเมื่อปี 2519 มีชาวคะฉิ่นเพียง 7 ครอบครัวเท่านั้นที่ตัดสินใจมาอยู่ด้วยกัน 

ที่หมู่บ้านปางมะเยา ต.ปิงโค้ง อ.เชียงดาว โดยอาศัยรวมกับชาวลาหู่ แต่อยู่ได้ไม่นานก็เกิด ปัญหาเร่ืองที่อยู่

อาศัยทับซ้อนกับพื้นที่ป่าสงวน จึงต้องอพยพ โยกย้ายมาตั้งชุมชนใหม่ในเขตพื้นที่โครงการหลวงหนอง

เขียว ซึ่งขณะนั้นโครงการหลวงเพิ่งเข้ามาตั้งได้เพียง 2 ปี 

จากการเสด็จพระราชด าเนินเยี่ยมราษฎรตามเขตแนวชายแดนของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

และสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ในปี พ.ศ. 2523 พระองค์ท่านได้พระราชทานที่ดินให้กับชาวคะฉิ่นเพื่อ

ใช้เป็นที่ท ากินและอยู่อาศัย หมู่บ้านใหม่สามัคคี (คะฉิ่น)  จึงเกิดขึ้นอย่างเป็นทางการต้ังแต่น้ันเป็นต้นมา 

โดยมี เจ้าหน้าที่โครงการหลวงคอยให้การดูแลทั้งในด้านการพัฒนา หมู่บ้าน การส่งเสริมการเกษตรและ

ชีวิตความเป็นอยู่ 

เมื่อชาวคะฉิ่นที่อยู่กันอย่างกระจัดกระจายในเมืองไทยทราบข่าวว่ามีหมู่บ้านคะฉิ่นต้ังขึ้น พวกเขา

จึงตัดสินใจมาอยู่รวมกันที่นี่มากขึ้น จ านวนครอบครัวชาวคะฉิ่นจากจุดเร่ิมต้นเพียง 13 ครอบครัว จึงเพิ่ม

เป็น103 ครอบครัว ปัจจุบันบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่นนอกจากชาวคะฉิ่นกลุ่มแรกๆ ที่เข้ามาบุกเบิกตั้งรกราก

ในประเทศไทยแล้วยังมีชาวคะฉิ่นที่อาศัยอยู่ในรัฐฉาน และรัฐ คะฉิ่นในประเทศพม่าเดินทางอพยพเข้ามา

พึ่งพาญาติพี่น้องคะฉิ่นในไทยมากขึ้นอีกด้วย 
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บทที ่3 
วิธีการด าเนินงาน 

 

 โครงการ แนวทางการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว  (MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชน 

บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ มีวิธีการด าเนินงานใน 2 

ลักษณะ คือ 1. การลงพื้นที่เพื่อจัดเก็บข้อมูลร่วมกับชุมชน 2. การประชุมเพื่อสรุปข้อมูล และหารือร่วมกับ

ทีมวิจัย โดยมีรายละเอียดการด าเนินงานดังน้ี 

กิจกรรม ว/ด/ป วิธีการและผลการด าเนินงาน หมายเหตุ 

กิจกรรมที่ 1 
ประชุมทีมวิจัย
ประจ าเดือน 

24/05/56       ทีมวิจัยได้ประชุมเพื่อสรุปข้อมูลบริบทชุมชนและความ
เป็นมาของชุมชนชาวคะฉิ่นโดยได้นัดหมายผู้เฒ่าผู้แก่ที่เป็นคน
รุ่นแรกๆ ที่ย้ายเข้ามาในพื้นที่มาร่วมพูดคุย ทบทวนความเป็นมา
ร่วมกัน โดยใช้ฐานจากข้อมูลเดิมที่เคยมีการสอบถามข้อมูล
เพิ่มเติม รวมถึงการช่วยเหลือกันตรวจสอบความ  ถูกต้องของ
ข้อมูลต่างๆ  ร่วมกัน ณ ศูนย์พัฒนาโครงการหลวงหนองเขียว   
อ.เชียงดาว จ.เชียงใหม่ 

 

19/07/56       ทีมวิจัยได้ประชุมเพื่อทบทวนกิจกรรมที่ผ่านมา  พร้อมกับ
ตรวจสอบชุดข้อมูลที่โครงการจะต้องด าเนินการร่วมกับชุมชน 
ซึ่งพบว่าการเก็บข้อมูลชุมชนยังด าเนินการไม่เสร็จ เนื่องจากบาง
ประเด็นยังไม่มีการด าเนินการท าให้ทางทีมวิจัยมีการ
ปรึกษาหารือเกี่ยวกับการปรับเปลี่ยนบทบาทและแบ่งหน้าที่
รับผิดชอบในการจัดข้อมูลใหม่อีกคร้ัง ณ ศูนย์พัฒนาโครงการ
หลวงหนองเขียว อ.เชียงดาว จ.เชียงใหม่ 

 

กิจกรรมที่ 2  
กิจกรรมเตรียม
ความพร้อมทีม
วิจัยในการ
จัดเก็บข้อมูล 

02/01/56       ประชุมเตรียมเวทีฝึกอบรมโครงการคะฉิ่น ณ ชั้น  5 อาคาร
เฉลิมพระเกียรติ โดยมีการประชุมท าความเข้าใจร่วมกับทีมวิจัย
ชุมชนในพื้นที่ และเพื่อเตรียมความพร้อมในการท างานและเก็บ
ข้อมูล จึงนัดหมายให้มีการประชุมในวันที่ 14 ม.ค. 56 ซึ่งทั้งนี้
ทางทีมเจ้าหน้าที่ได้นัดหมายประชุมเพื่อออกแบบ และเตรียม
กระบวนการท างาน โดยได้ออกแบบก าหนดการและเตรียม
วิทยากรในการฝึกอบรมต่อไป 
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กิจกรรม ว/ด/ป วิธีการและผลการด าเนินงาน หมายเหตุ 
14/01/56       ทีมวิจัยได้นัดหมายหารือเพื่อท าความเข้าใจร่วมกันในทิศ

ทางการด าเนินงานโดย โดยหัวหน้าโครงการได้ชี้แจง
วัตถุประสงค์ของเวทีและของโครงการวิจัย หลังจากนั้นได้มีการ
แลกเปลี่ยนประสบการณ์ร่วมกับนักวิจัยต่างพื้นที่ คือ คุณ        
คุณภัทร จะป้อ จากบ้านดอยมด อ.เวียงป่าเป้า จ.เชียงราย ใน
ประเด็นเกี่ยวกับการท างานวิจัยและการเก็บข้อมูล  หลังจากนั้น
ได้หารือเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่นักวิจัยและท าความเข้าใจเร่ือง
การจัดเก็บข้อมูลในชุมชน 

มีทีมวิจัย
มาร่วมทั้งสิ้น
จ านวน 12 ท่าน 

กิจกรรมที่ 3 
การจัดเก็บ
รวบรวมข้อมูล 

05/12/55       วันที่ 4- 5 ธันวาคม 2556 เป็นวันที่ชุมชนบ้านใหม่สามัคคี
(คะฉิ่น) มีการจัดงานประเพณีงานร ามะหน่าว ขึ้นเพื่อเป็นการ
เทิดพระเกียรติแด่ในหลวง และเป็นการขอบคุณพระเจ้าของชาว
คะฉิ่น ทั้งนี้ในงานประกอบด้วยพิธีกรรมทางศาสนาและการเต้น
มะหน่าว โดยในคร้ังนี้ทางทีมวิจัยได้มีการบันทึกข้อมูลทั้งใน
รูปแบบการจดบันทึก การบันทึกภาพ และวิดีโอ เพื่อการจัดท า
ข้อมูลของโครงการวิจัยด้วย 

เป็นงานชนเผ่า
ที่มีคนเข้าร่วม
จากหลายหลาย
ประเทศ และ
หลายพื้นที่ 

12/02/56       กิจกรรมการสืบค้นข้อมูลประวัติหมู่บ้านโดยมีการนัดหมาย
ผู้เฒ่าผู้แก่ในชุมชนมาพูดคุยและให้ข้อมูล โดยมีรายละเอียดดังน้ี  

ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคี หมู่ 10 ต. 
เมืองนะ อ. เชียงดาว จ. เชียงใหม่ ปีที่เข้ามาตั้งหมู่บ้าน ปี 1982 – 
2525 มี 11 ครอบครัวผู้น าคนแรก อาชีพหลักในสมัยนั้น  การที่
ได้เข้ามาอยู่ในหมู่บ้านนี้ ที่ให้ปรึกษา สมัยที่ตั้งหมู่บ้าน ที่มาของ
โครงการหลวง ประชากรที่มีในปัจจุบัน 103 ครัวเรือน เป็นต้น 

 

กิจกรรมที่ 4  
การสรุปและ
ตรวจสอบข้อมูล 

20/12/55 เวทีสรุปการเก็บข้อมูลจากงานร ามะหน่าว 4-5 ธันวาคม 
2556 โดยได้สรุปผลการด าเนินกิจกรรมและหารือแนวทางการ
ขับเคลื่อนการท างาน ซึ่งผลจากการแลกเปลี่ยนข้อมูลร่วมกัน 
พบว่าในช่วงการจัดงานได้มีการเก็บรวบรวมข้อมูลบางส่วนจาก
ผู้น าแต่ไม่ได้วางไว้อย่างเป็นระบบ แต่อย่างไรก็ตามทั้งนี้ทีวิจัย
ได้มีการนัดหมาย เพื่อหารือท าความเข้าใจร่วมกับทีมและ
ออกแบบการจัดเก็บข้อมูล ดังนั้นจึงได้มีการนัดหมายที่จะจัด
กิจกรรมใน วันที่ 14 ม.ค. 56 ต่อไป 

 



 

14 
 

กิจกรรม ว/ด/ป วิธีการและผลการด าเนินงาน หมายเหตุ 
24/01/56 เป็นการประชุมสรุปข้อมูลการร ามะหน่าว การเพิ่มเติมข้อมูล

ให้สมบูรณ์ และชี้แจงงบประมาณในการบริหารจัดการโครงการ
สรุปผลการด าเนินงานวิจัยทางทีมวิจัยร่วมกับทีมศูนย์
ประสานงานวิจัยเพื่อชุมชน ในการสรุปข้อมูลการจัดการ
งบประมาณ ในเร่ืองของเอกสาร การเงิน  
บทเรียน 
- เป็นช่วงเข้าสู่ฤดูการลงเกษตรทีมวิจัยชุมชนไม่สามารถมาร่วม
วิเคราะห์ข้อมูลในเวทีคร้ังนี้อย่างพร้อมเพรียงกัน 
- การสรุปข้อมูลของประเภทมะหน่าวน้ันค่อนข้างยากเพราะ
ศัพท์บางค าไม่รู้ความหมายเน่ืองจากเป็นภาษาท้องถิ่น 
- ปัญหาการแปลข้อมูลจากภาษาคะฉิ่นเป็นภาษาไทยเพราะบาง
ค าไม่สามารถเป็นภาษาไทยได้ 
- ได้เรียนรู้ที่มาและประเภทของ การร ามะหน่าว การจัดการเร่ือง
การเคลียร์บัญชีหรือการเงิน  รับรู้และแลกเปลี่ยนประวัติความ
เป็นมาของหมู่บ้าน  ให้ความรู้เร่ืองความหมายของค าที่เกี่ยวกับ
การร ามะหน่าวให้กับทิมวิจัย ความส าคัญต่างๆ  ของประเภทการ
ร ามะหน่าว  และเข้าใจความหมายของ การร า มะหน่า วมากขึ้น
เรียนรู้ค าศัพท์ภาษาคะฉิ่นจากผู้รู้ ได้รู้การรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับ
วิจัยหรือความก้าวหน้าของงานวิจัย 

 

06/09/56 สืบ เน่ืองจากโครงการวิจัยถึงก าหนดเวลาในการสิ้นสุด
โครงการ และจัดส่งรายงานวิจัยดังนั้นจึงได้จัดประชุมเพื่อ
ทบทวนข้อมูลโดยได้น ากรอบเนื้อหาเป็นตัวต้ัง และช่วยกัน
ตรวจสอบเพิ่มเติมรายละเอียด โดยข้อมูลบางส่วนทางทีมวิจัยได้
ค้นคว้าเพิ่มเติมและรวบรวมจากการสอบถามข้อมูล และได้
พยายามร้อยเรียงเป็นภาษาไทยที่เข้าใจได้ง่ายขึ้น 

 

20/09/56 ทีมวิจัยได้ประชุมเพื่อสรุปข้อมูลคร้ังสุดท้ายก่อนจะจัดเวที
น าเสนอให้ชุมชนรับทราบข้อมูลและร่วมกันตรวจสอบข้อมูลใน
วันที่ 24 ก.ย. 56 ทั้งนี้ได้ร่วมกันเติมข้อมูลเกี่ยวกับขั้นตอน 
ประเพณี ท่าทาง การแต่งกาย อาหารและเคร่ืองดนตรี รวมทั้งได้
แบ่งบทบาทหน้าที่ของการน าเสนอข้อมูลให้กับชุมชน 
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กิจกรรม ว/ด/ป วิธีการและผลการด าเนินงาน หมายเหตุ 
01/10/56       ทีมวิจัยชุมชนได้ก าหนดให้มีเวทีสรุปข้อมูลร่วมกับชุมชน 

เพื่อช่วยตรวจสอบข้อมูลและจัดความถูกต้องอีกครั้ง โดยทางทีม
วิจัยได้ใช้วิธีการอ่านข้อมูลในรายงาน ได้รับฟัง และให้ช่วยกัน
ตรวจสอบ อย่างไรก็ตามในการประชุมมีผู้น าเสนอให้มีการ
น าเสนอให้น าเอกสารมาแจกจ่ายให้ชุมชนได้อ่านก่อนที่จะมาคุย
กันอีกครั้ง เพื่อให้คนในชุมชนได้รับทราบมากขึ้น 
      ทีมวิจัยยังไม่สามารถเลือกประเด็นส าคัญมาน าเสนอได้อย่าง
ชัดเจนต้ังมีการเตรียมการน าเสนอให้ชัดเจนขึ้น 

 

กิจกรรมที่ 5 
สรุปผลและคืน
ข้อมูลชุนชน 

28/10/56       ประชุมจัดท าร่างรายงานแนวทางการอนุรักษ์การร ามะหน่าว
ของชนเผ่าคะฉิ่น มีกระบวนการคือ การตรวจสอบ
เอกสารรายงานวิจัย การเรียบเรียงข้อมูล และการแลกเปลี่ยน
ข้อมูลแบบมีส่วนร่วม โดยมีชาวบ้าน ทีมวิจัย และสกว .ร่วมกัน
แลกเปลี่ยนข้อมูล ทั้งนี้ผู้เข้าร่วมจะได้เรียนรู้เนื้อหาหลักการ    
ท าให้เกิดการแลกเปลี่ยนซักถามข้อมูล และการให้ข้อเสนอแนะ
จากเจ้าหน้าที่ศูนย์ประสานงานวิจัยเพื่อชุมชนเพื่อเป็นแนวทาง
ในการจัดท ารายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์ต่อไป 

 

26 /11/56       ทีมวิจัยประชุมเพื่อตรวจสอบข้อมูลรายงานวิจัย โดยทางทีม
วิจัยชุมชนได้มาร่วมตรวจสอบอีกครั้ง รวมถึงแบ่งบทบาทหน้าที่
ในการเตรียมน าเสนอข้อมูลให้กับชุมชนโดยทีมวิจัยหลัก ได้
แบ่งหัวข้อการน าเสนอไปคนละส่วน  

 

23 /12/56       เวทีน าแสนอผลการด าเนินงานให้กับชุมชน โดยทีมวิจัย
ชุมชน ได้มีการแบ่งหัวข้อในการน าเสนอ ซึ่งเป็นผลจาก
การศึกษารวบรวมข้อมูลมาตลอดทั้งโครงการ โดยภายหลังจาก
การน าเสนอผ่านการใช้ภาษาคะฉิ่น ก็ได้มีการเปิดโอกาสให้มี
การแลกเปลี่ยนซักถามและให้ข้อเสนอแนะต่อผลการศึกษา
ข้อมูลทั้งหมดที่ผ่านมา  

 

 
ปัญหาและข้อจ ากัดในกระบวนการท างาน  

 ข้อจ ากัดเร่ืองของภาษา เน่ืองจากชาวคะฉิ่นส่วนใหญ่ใช้ภาษาคะฉิ่นเป็นหลัก มีผู้ที่สามารถอ่าน
และเข้าใจภาษาไทยได้บางส่วนจึงมีความล่าช้าในเร่ืองของการเรียบเรียงและการเขียน  
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 การประชุมนัดหมายในพื้นที่ส่วนใหญ่ต้องใช้ช่วงเวลาในช่วงค่ าเน่ืองจากส่วนใหญ่ประกอบ
อาชีพด้านการเกษตร ซึ่งบางคร้ังเป็นอุปสรรคในการพูดคุยแลกเปลี่ยนข้อมูลที่ต้องใช้เวลามากใน
การท าความเข้าใจและการสื่อสาร จึงต้องมีการจัดเวทีการรวบรวมข้อมูลหลายคร้ัง  
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บทที ่4 
ผลการวิจัย 

 
โครงการแนวทางการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว (MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้าน

ใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่  ได้ก าหนดวัตถุประสงค์หลัก
ของการด าเนินงานดังน้ี  1) เพื่อศึกษาประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้าน
ใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่  2) เพื่อศึกษาสถานภาพ และ
ปัจจัย/เงื่อนไขการด ารงอยู่ของประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น       
3) เพื่อหาแนวทางในการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้าน   
ใหม่สามัคคีคะฉิ่นหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่  ทั้งนี้ได้ด าเนินงานมาสิ้นสุดตาม
ระยะเวลาที่ก าหนด โดยขอน าเสนอผลการด าเนินงานในประเด็นต่างๆ ที่ส าคัญดังนี้  
 

1. บริบทชุมชนและข้อมูลพื้นฐานของชุมชน 
ชนเผ่าคะฉิ่นนั้นเรียกตัวเองว่า จิงเพาะ ( Jing  Hpaw) หรือวุ่นปอง (Wunpawng) ซึ่งมีกลุ่มย่อย 6 

กลุ่มซึ่งแต่ละกลุ่มมีลักษณะเฉพาะทางภาษาและเครื่องแต่งกายที่แตกต่างกัน ได้แก่  จิงเพาะ (Jinghpw) ซึ่ง
เป็นกลุ่มที่ใหญ่และใช้ภาษา จิงเพาะเป็นภาษากลางในการสื่อสารระหว่างกลุ่มในปัจจุบัน  มาหรู,่ ลองว่อ
(Maru, Lawngwaw) ระวาง (Rawang) ลีซู Lisu (เฉพาะในรัฐคะฉิ่น)  ละชี,ละชิก(Lashi, Lachik) ไซว้า, อะ
ซี (Zaiwa, Ahzi) 

 
การแต่งกายของแต่ละกลุ่มย่อยมีดังนี้ 
 

                            
        จิงเพาะ(Jinghpaw)               มาหรู,่ลองว่อ (Maru,Lawngwaw)              ระวาง (Rawang                       
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 ลีซู Lisu (เฉพาะในรัฐคะฉิ่น)            ไซว้า,อะซี (Zaiwa,Ahzi)              ละชี,ละชิก (Lashi,Lachik                                                       
 

ชนเผ่าคะฉิ่นจัดอยู่ใน ตระกูลภาษา ทิเบต – พม่า บรรพบุรุษของชนเผ่าคะฉิ่นนั้นได้อพยพย้ายถิ่น
ฐานลงมาจากมองโกเลียผ่านประเทศจีนแล้วมาอาศัยอยู่ในบริเวณตอนเหนือของประเทศพม่าในรัฐคะฉิ่น 
มณฑลยูนานของประเทศจีน และรัฐอัสสัมในอินเดีย บางส่วนได้ย้ายถิ่นฐานลงมาทางรัฐฉานของประเทศ
พม่าจนมาถึงทางเหนือของประเทศไทยชนเผ่าคะฉิ่นในประเทศไทยนั้นเดิมได้อาศัยอยู่ร่วมกับพี่น้อง      
ชนเผ่าอ่ืนๆ เช่น เผ่าลาหู่ ลีซู อาข่า จีน กะเหร่ียง ม้ง เป็นต้น  

ก่อนหน้านั้นชนเผ่าคะฉิ่นอาศัยอยู่ร่วมกันพี่น้องชนเผ่าอื่นในหมู่บ้านต่างๆ ในจังหวัดเชียงใหม่ 
เชียงราย และแม่ฮ่องสอน ต่อมาได้มีการรวมตัวกันเป็นชุมชนคะฉิ่นในพื้นที่ ศูนย์พัฒนาโครงการหลวง
หนองเขียว ในหมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น  หมู่ 14 ต.เมืองนะ อ.เชียงดาว จ .เชียงใหม่ ซึ่งเป็น ชุมชน     
คะฉิ่น แห่งเดียวในประเทศไทยที่มีการจัดต้ังเป็นหมู่บ้านและอยู่ร่วมกันเป็นชุมชนคะฉิ่น  ส่วนที่เหลือก็ยัง
อยู่ร่วมกับพี่น้องชนเผ่าอื่นๆ เช่นในหมู่บ้านป่าหญ้าไทร อ.พร้าว จ.เชียงใหม่ อยู่ในตัวเมือง จังหวัด
เชียงใหม่ รวมทั้งจังหวัดอ่ืนๆ  

ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้าน บ้านใหม่สามัคคี คะฉิ่น นั้น เร่ิมมีชาวบ้านคะฉิ่นเข้ามาตั้งถิ่นฐาน
มาอยู่รวมกัน ในปี 2525 โดยเร่ิมต้นจาก 7 ครอบครัว จากนั้นพี่น้องคะฉิ่นที่อยู่ในที่ต่างๆ ก็ทยอยย้ายตาม
กันมาจนถึงปัจจุบันมีจ านวนครัวเรือนทั้งหมด 103 ครอบครัว และมีจ านวนประชากรที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้าน
ทั้งหมด 1,200 คน (ปี 2556)  โดยที่มีบางส่วนได้เข้ามาอาศัยท างานและเรียนหนังสือในตัวเมืองเชียงใหม่ 
ในปี 2526 โครงการหลวงได้เข้ามาตั้งศูนย์พัฒนาโครงการหลวงหนองเขียวในพื้นที่บ้านใหม่สามัคคีที่ตั้ง
ศูนย์ปัจจุบัน แล้วเร่ิมงานส่งเสริมให้กับชาวบ้านต้ังแต่น้ันเป็นต้นมา ต่อมาในวันที่ 13 กุมภาพันธ์ 2527 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชพร้อมด้วยสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ ได้เสด็จ             
พระราชด าเนินเยี่ยมเยือนชาวบ้านในหมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น  และทรงพระราชทานที่ดินและที่อยู่
อาศัยให้กับชนเผ่าคะฉิ่น  พร้อมทั้งทรงพระราชทานแนวทางการประกอบอาชีพโดยทรงจัดต้ัง ศูนย์พัฒนา
โครงการหลวงหนองเขียว เพื่อให้ค าแนะน า ในการประกอบอาชีพการเกษตร และโครงการต่างๆ ที่ทาง
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ศูนย์โครงการหลวงแนะน าเพื่อยกระดับความเป็นอยู่ของชนเผ่าคะฉิ่นที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้าน บ้านใหม่
สามัคคี คะฉิ่น  ในปี 2535 สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ เสด็จพระราชด าเนินเยี่ยมเยือน
ศูนย์พัฒนาโครงการหลวงหนองเขียวที่บ้านใหม่สามัคคีอีกครั้งเพื่อติดตามงานต่างๆ ของโครงการหลวง
และช่วยเหลือชาวบ้านในด้านต่างๆ อาชีพหลักของชาวบ้านประกอบด้วย การท าไร่ ท าสวน งานส่งเสริม
ด้านการเกษตรของโครงการหลวง เช่น การปลูกต้นอโวคาโด เสาวรส ข้าวโพด ข้าว ถั่วแดงหลวง  ข้าวโพด
ฟักอ่อน พืชผักตามส่วนตามไร่ และไม้ดอกที่ทางศูนย์ส่งเสริม ชาวบ้านบางส่วนก็เลี้ยงสัตว์ไว้จ าหน่ายและ
กินในครัวเรือน เช่น หมู ไก่ ปลา กบ เป็นต้น และยังมีชาวบ้านคะฉิ่นบางครอบครัวได้ทอผ้าลวดลายคะฉิ่น 
เช่น กระเป๋า ผ้าพันคอ ผ้าถุงผู้หญิง -ชาย จ าหน่ายให้กับพี่น้องคะฉิ่นกันเองและนักท่องเที่ยวภายนอก      
เป็นต้น 

ทางด้านสังคมและวัฒนธรรมของชาวบ้านบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ชนเผ่าคะฉิ่นนั้นเมื่ออยู่ด้วยกัน
เป็นชมชุนแล้วจะมีการเลือกและแต่งตั้งผู้ปกครองหมู่บ้านหรือผู้น าที่เรียกว่า (ดูหว่า  “Duwa”) มีหน้าที่
ปกครองดูแลทุกข์สุขของชาวบ้านในชมชุนและตัดสินคดีความ ตลอดจนการ ประสานงานกับหน่วยงาน
ราชการหรือองค์กรภายนอกที่เข้ามาในชุ มชน  ที่ผ่านมาหมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่นมีผู้น าผ่านมา
ทั้งหมดหลายคนดังนี้  

นาย ซอ เป็นผู้น า ตั้งแต่ตอนอยู่ที่ปางมะยาว มาจนถึงย้ายเข้ามาที่หมู่บ้านและมาเป็นผู้น าใน
หมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น ระยะเวลา 6 เดือน นายวะเจก า (Wa Je Gam) เป็นผู้น าต่ออีก 6 เดือน นาย
มะริบนอ (MaripNaw) นายอือล านอ (N-lam Naw) นายบ๊อกลี (Bawkli) ร่วมกันเป็นผู้น าต่อมาอีก 3 ปี นาย
ละดอย (La Doi) เป็นประมาณ 6 เดือน ในปี 2527 ซึ่งเป็นปีที่ในหลวงเสด็จเยือนหมู่บ้าน นายอือล านอ   
(N-lam Naw) เป็นผู้น าช่วงที่เปิดป้ายชื่อหมู่บ้านอย่างเป็นทางการในปี 2528 นายนอตองหรือนายศรีค า    
ศรีจอมทอง ( NawTawng) เป็นผู้น าในปี 2529-2530 นายวะเจก า ( Wa Je Gam) และนายมะริบนอ 
(MaripNaw) ร่วมกันเป็นผู้น าปี 2532-2533 นายนอตองหรือศรีค า ศรีจอมทอง ( Naw Tawng) เป็นผู้น าอีก
คร้ังในปี 2534 นาย N-Lam Naw เป็นผู้น าในปี 2535 นายมะก า ละชี (Lashi Gam) เป็นผู้น าในปี 2536-2538 
สมัยที่ 1 นายมะก า ละชี ( Lashi Gam) เป็นผู้น าสมัยที่ 2 ในปี 2538-2542 นายบุญรอด แสงทอง  (Ai Lawt) 
2543-2546 นายพงรัม ซิงรัม (Ah Hpung) กับนางภัทรินญา จอมดวง เป็นผู้น า ตั้งแต่ 2547-2548  นายพงรัม 
ซิงรัม (Ah Hpung) 2549-2550 นายนนออง ระทอ 2551-2553 และปัจจุบันมีนายพงรัม ซิงรัม (Ah Hpung)  

เร่ิมสร้างโบสถ์คริสต์คร้ังแรกในปี 2529  ต่อมาปี 2530 เร่ิมมีการส ารวจข้อมูลชาวบ้านในหมู่บ้าน
จากอ าเภอ  ปี 2531 เร่ิมมีไฟฟ้าเข้ามาในหมู่บ้าน  และเร่ิมมีการสอนภาษาคะฉิ่นให้กับเด็กๆ  โดย (นาง     
รอยแสง  (Sarama  RoiSeng) 2533 เร่ิมมีการถ่ายบัตร ประชาชนพื้นที่สูง ปี 2536 เร่ิมมีการส ารวจจาก
ประชาสงเคราะห์  ในปี 2543 เร่ิมมีน้ าประปาหมู่บ้านเข้ามาในหมู่บ้าน ในปี 2545 มีการสร้างศูนย์เด็กเล็ก  
และสร้างโบสถ์ค ริสต์หลังใหม่ที่ใช้อยู่ปัจจุบัน) ในปี 2552 เร่ิมเปิดโรงเรียนภาษาคะฉิ่น – อังกฤษชาว       
คะฉิ่นในหมู่บ้าน บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น  
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2. ผลการศึกษาประเพณีการร ามะหน่าว 

2.1 ประวัติความเป็นมาของการร ามะหน่าว 
ประวัติความเป็นมาของการร ามะหน่าว (ต านานการร ามะหน่าวโดยกลุ่มนกชนิดต่าง ๆ) 

ตามที่บรรพบรุษ ผู้รู้ในสมัยนั้นเล่าสืบต่อกันมาว่าประเพณีการร ามะหน่าวน้ันแต่เดิมยังไม่มีใคร
รู้จักวิธีการร ามะหน่าว เชื่อกันว่าผู้ที่เร่ิมเต้นการร ามาจาก สมัยก่อนน้ันมีแต่เทพพระจันทร์และเทพ        
พระอาทิตย์เท่านั้นที่มีการร ามะหน่าว เมื่อมีการร ามะหน่าวทีหน่ึงก็จะเชิญสรรพสิ่งต่างๆ รวมทั้งนกชนิด
ต่างๆ เชิญมาร่วมร ามะหน่าวด้วยกัน ดังน้ันหมู่นกชนิดต่างๆ จึงได้มีโอกาสไปร่วมงานร ามะหน่าวที่เมือง
แห่งเทพแห่งนั้น คณะนั้นเองยังมีมนุษย์คนหน่ึงที่มีความเกียจคร้านและเป็นคนไม่ดีคนหนึ่ง ชาวบ้านจึงได้
ช่วยกันจับชายคนนั้นแล้วใส่ตะกร้าที่เรียกว่า ถิ่งก้า (Htingga) แล้วน าไปแขวนไว้ใต้ต้นโพธิ์ใกล้ๆ หมู่บ้าน
แห่งหน่ึง  

 
 

                   รูปขณะที่คนที่ถูกใส่ตะกร้าแล้วแขวนไว้ใต้ต้นไม้ดูเหล่านกเต้นร ามะหน่าว (อ้างอิงจาก The 
Origain Of Kachin Manau, Gan Tang Gun,2011) 
 

ซึ่งเวลานั้นเป็นเวลาที่มีผลต้นโพธิ์สุกมากมาย ท าให้หมู่นกชนิดต่างๆ ที่ไปร่วม เต้นร ามะหน่าวที่
เมืองแห่งเทพ ได้เดินทางกลับมาพักกินผลต้นโพธิ์ที่สุกอยู่ในต้นนั้น แล้วนกชนิดต่างๆ ก็ได้เต้นร ามะหน่าว 
บนต้นไม้ต้นนั้น โดยมีนกนานาชนิดที่มาร่วมกันเต้นร ามะหน่าวโดยนกชนิดต่างๆ ในครั้งนั้นได้แก่  
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Chyang Nyet u 
(นกตั้งล้อ) 

Nbring Pri u 
(นกปรอดโอ่งเมืองเหนือ) 

Hkungrang u 
(นกเงือก) 

 
 
 
 
 
 

U Kataw Naw   
 (นกกะแต้ว) 

 
Shagwoi Yu U 

   Ura U 
(นกเขาเขียว) 

Uri U 
(ไก่ฟ้า) 

 
 
 
 
 
 
 
 

U Kala 
(นกแซงแซวหางปลา) 

Kumba Udut 
(นกกระจอก) 
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ที่มา  The Origin of KACHIN MANAU, Gan Tang Gun, 2011  
 

     
 
 
 
 
 
 

U Ju Naw 
(นกกะรางหัวหงอก) 

 
 
 
 
 
 
 

Chyit-ka la U 
    

Nga Nchyawng U 
(นกเดินดง) 

Gindi Lagang   U 
(นกหัวขวานใหญ่สีด า) 

Shakrai Tang 
(นกก้านตองท้องสีส้ม) 

Shinbwi Shun 
(นกจับแมลงคิ้วเหลือง) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Sinwa U 
(นกแซงแซวหางบ่วงใหญ่) 

Tsau Gawng U  
(นกฮกู,นกเค้าแมว) 

 
Uhkru Tu 
(นกเขา) 



 

23 

 

การเต้นร ามะหน่าวของบ รรดานกเหล่านั้นเป็นต้นแบบในการร ามะหน่า วซึ่งชนเผ่าคะฉิ่นได้         
ดูแบบอย่างการเต้นร าของหมู่นกชนิดต่างๆ รวมทั้งสัญลักษณ์ต่างๆ ที่เป็นรูปนก ที่เขียนในเสามะหน่าว  
และการวาดรูปนกลงไปในชุดหน่าวซอง รวมทั้งขนนกชนิดต่างๆ ที่มาประดับบน หมวกหน่าวซอง ล้วน
แล้วแตท่ ามาจากขนนกชนิดต่างๆ ทั้งสิ้น จึงท าให้มีประวัติการร า มะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่นที่เกิดขึ้นการดู
และศึกษาลักษณะท่าทางต่างๆ ของนกมาใช้เป็นส่วนหน่ึงของท่าทางการร า มะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่น    
สืบต่อกันมา 
  

ประวัติความเป็นมาของการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่น  
ในเร่ืองของประวัติความเป็นมาของชนเผ่าคะฉิ่นและประเพณีการร ามะหน่าวไม่มีใครได้บันทึก

หรือเขียนเป็นลายลัก ษณ์อักษรไว้แต่เกิดการการเล่าต่อกันมาจากผู้เ ฒ่าผู้แก่ และผู้รู้ซึ่งอาจมีความแตกต่าง
ไปตามปัจจัยสภาพแวดล้อมต่างๆ เช่น จากตัวผู้รู้เองจากความแตกต่างจากพื้นที่ที่อยู่อาศัยรวมทั้งภาษาและ
ความหมายที่ได้จากการถ่ายทอดทางภาษาและสืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน  ตามที่เล่าต่อกันมาว่าการ         
ร ามะหน่าวของชนเผ่านั้นมีมาตั้งแต่สมัยก่อนที่ชนเผ่าคะฉิ่นมาอาศัยอยู่บริเวณที่ชนเผ่าคะฉิ่นก าเนิดและอยู่
ร่วมกันเรียกว่า มาจ่อยซิ่งร่า (Majoi shingra ) อยู่กันมาถึงผืนดินที่เรียกว่า ใจคู้มาจอย (Chyai hku majoi) 
แต่เวลานั้นยังไม่มีการร ามะหน่าว และอยู่ร่วมกันอย่างมั่งคั่งและมีความสุขแล้วย้ายถิ่นฐานมาจนถึงบริเวณ
ที่เรียกว่า ครังคู้ มาจ่อย (Hkranghku Majoi) ในสมัยนั้นประมาณกันว่าอยู่ระหว่างคริสตกาล 300 – 400    
ชนเผ่าคะฉิ่นเร่ิมต้นการเต้นร ามะหน่าวคร้ังแรกโดยจาวา รุมจา ( Jawa Rumja) ซึ่งเป็นลูกของมังปองยอง 
(Mang Pawng Yawng) ซึ่งได้แต่งงานกับชื่อว่า จันนัง สะยี(Jan Nang Shayi) ซึ่งเป็นลูกสาวของละมู่ มะได 
(Lamu madai) ซึ่งนับเป็นเทพหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์  เป็น เทพเจ้าองค์หน่ึง ท าให้ต้องติดต่อกันร่วมทั้งเป็น
พิธีกรรมหนึ่งที่ท าเพื่อสัก การะองค์เทพเหล่านั้น  จึงเกิดประเพณีการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่นขึ้นโดย    
จาวารุมจา ( Jawa Rumja) ในการร ามะหน่าว ซึ่งการร ามะหน่าวในคร้ังนั้นถือเป็นคร้ังแรกในการร า
มะหน่าวของจนเผ่าคะฉิ่น ดังนั้นการร ามะหน่าวหรือก าเนิดของการร ามะหน่าวน้ันเร่ิมต้นต้ังแต่บัดนั้นเป็น
ต้นมาซึ่งท่าเต้นหรือวิธีการร ามะหน่าวน้ันเกิดจากการจินตนาการในการสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์บอกผ่านผู้น า
การเต้นร ามะหน่าวบวกกับการเรียนรู้จากการเต้นร าท่าทางต่างๆ ของนกที่มารวมตัวกันเต้นร าของหมู่นก
จึงได้ก าเนิ ดท่าทางต่าง ๆ รวมทั้งสัญลักษณ์  เช่น ขนนกชนิดต่างๆ ที่น ามาประดับประดาบนชุด ของ   
หน่าวซอง รวมทั้งรูปนกชนิดต่างๆ ที่มาวาดและแสดงอยู่บนเสามะหน่าว เป็นต้น 
 หลักจากนั้นได้มีสุทวา  มะดุ (Sut Wa Madu) กับกรางจันกุมจู (Krang Jan Kumju) ได้โยกย้ายถิ่นฐาน  
ลงมาทางปลายน้ าของ ครางขะ (Hkranghka) จนมาถึงบริเวณแม่น้ า 2 สายมาบรรจบกันคือ แม่น้ า คราง ขะ 
(Hkrang Hka) แม่น้ า คิ่นลาง ขะ (Hkinlang hka) จัดให้มีการร ามะหน่าวโดยได้ร ามะหน่าวตามแบบที่คุณปู 
Jawa Rumja เคยจัดร ามะหน่าวคร้ังแรก ซึ่งการร ามะหน่าวในคร้ังต่อมานี้ถือเป็นการจัดงานคร้ังที่ 2 ของชน
เผ่าคะฉิ่นซึ่งบริเวณที่จัดงานในคร้ังนี้มีชื่อเรียกมาถึงปัจจุบันว่า หน่าวร่ายัง ก้า (Naura yang ga)  
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 หลังจากนั้น ชนเผ่าคะฉิ่นได้ย้ายถิ่นฐานมาถึงบริเวณที่เรียกว่า นิ่งรัน ก้า (Ningran ga) ประมาณ 
คริสตกาล AD. 400 การร ามะหน่าวในคร้ังนี้ได้มีนาย มะริบวา กุมจา (Marip wa Kumja) เป็นผู้น าจัดซึ่ง
การจัดการร ามะหน่าวในคร้ังนี้เรียกว่า กุมรัน มะหน่าว (Kumran Manau) การจัดงานในครั้งนี้ถือเป็นการ
จัดงานคร้ังที่ 3 ของชนเผ่าคะฉิ่น 
 หลังจากการร ามะหน่าว คร้ังที่ 3 เสร็จสิ้นลง  หลังจากนั้นไม่นานได้มี นาย มะโส่ อือคุม วา 
(Matsaw Nhkum Wa) ได้จัดให้มีการร ามะหน่าวต่อท าให้การร ามะหน่าวในคร้ังนี้ถือเป็นการร ามะหน่าว 
คร้ังที่ 4 ของชนเผ่าคะฉิ่น 
 การร ามะหน่าวโดยการน าของ มะริบวา กุมจา (Marip wa Kumja) นั้น จัดให้มีการปักเสามะหน่าว  
ขึ้นแบบ โดงบัน (Dung ban ban) ในการปักเสามะหน่าวก่อนการร ามะหน่าว  หลังจากนั้นการร ามะหน่าว
ที่จัดโดย มะโส่ อึ นคุมวา (Matsaw Nhkum Wa) ได้ปักเสามะหน่าวแบบ โดงยันยัน (Dung yan yan) บอก
เล่ากล่าวว่า การปักเสามะหน่าวแบบ โดงบันบัน (Dung ban ban) nta a chahpung shachyang nda tang, jun 
ai manau. การปักเสามะหน่าวแบบ โดงยังยัง (Dung yan yan) nta hku hkan nna loi mu ndum shamyi loi 
mi yawn  
 ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมาชนเผ่าคะฉิ่นได้มีการสืบทอดประเพณีการร ามะหน่าวกันมาอาจมี
ความหมายของการร ามะหน่าวที่แตกต่างกันไปตาม วัตถุประสงค์ของการจัด ร ามะหน่าวแต่ละคร้ัง เช่น    
ปะดั่งมะหน่าว (Padang Manau) เต้นร าเพื่อฉลองชัยชนะจากการสู้รบ เป็นต้น ส่วนการร าหน่าวและการ
ปักเสามะหน่าวอาจมีความแตกต่างไปตามพื้นที่อยู่อาศัยของชนเผ่าคะฉิ่น เช่น เสามะหน่าวที่อยู่รัฐคะฉิ่น 
และยูนานประเทศจีนและรัฐอัสสัมในอินเดีย เป็นต้น 
 

ภาพตัวอย่างการร ามะหน่าวในอดีต 

                                         

                  
รูปภาพการร ามะหน่าวในอดีต 
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รูปภาพที่เป่าปี่ ซึ่งเป็นเคร่ืองดนตรีที่ใช้เล่นขณะท าการร ามะหน่าว  

 

ข้อมูลกลุ่มประเภทของการร ามะหน่าว ท้ังหมดมี ดังนี้ 

1. ซูดมะหน่าว (Sut Manau)หรือ ซากอง มะหน่าว(Shakawn Manau) 

2. จูมะหน่าว (Ju Manau) หรือ หง่า ปรา มะก่าน มะหน่าว (Nga Pra Manau) 

3. กุมราน มะหน่าว (Kumran Manau) 

4. ดะรุ + ดะหรอด + ละหรอด+ นิงธาน มะหน่าว (Daru+Daraw+Larawt+Ninghtawn Manau) 

5. ปาดัง มะหน่าว  (Daru+Daraw+Larawt+Ninghtawn Manau)ด่ายรม หรือ กะรม มะหน่าว  (Dai 

Rum Manau Kumrum Manau) 

6. ดอจาว กงดอน มะหน่าว (Daw Jau Kungdawn Manau) 

7. ผะจี จันมาว มะหน่าว (Hpaji Janmau Manau) 

8. ซาดิบ เผาะ (Shadip Hpaw Manau) 

9. สิท มะหน่าว หรือ รอย ตอน เย หรือ รอย ดู กะปุด มะหน่าว   

(Sit Manau, Roi Tawn Ye Manau, Roi Kaput Manau) 

10. ทิงกริม มะหน่าว หรือ ทิงชอน มะหน่าว (Htinggrim Manau, Htingshawn Manau) 

11. พุนดู้ ดิด มะหน่าว (Hpundu Dit Manau) 

12. ทิงกรัม มะหน่าว (Htingram Manau) 

13. บ่าน –กรัม มะหน่าว หรือ คินดูแต็บ มะหน่าว (Ban-gram Manau, Hkindutep Manau) 

14. หน่าว ซอด มะหน่าว (Nau Sawt Manau) 

15. มะด่าย ยิด ไอ (Madai Yit Manau) 
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1.  ซูดมะหน่าว Sut Manau หรือ ซากอง มะหน่าว 

 ซูดมะหน่าว คือ ร ามะหน่าวเพื่อขอพรจาก กุมกน กุมพาย ( Gumgun Gumhpai คือวิญญาณผู้

คุ้มครอง) ในสิ่งที่ตนเองอยากได้ เช่น ผู้ที่มีทรัพย์สมบัติมา กมายมหาศาลแต่ไม่มีบุตรสืบทอดตระกูลของ

ครอบครัวจึงร ามะหน่าวเพื่อขอพรให้มีทายาทสืบ ทอดตระกูลต่อไป  และอีกอย่างคือผู้ที่มีฐานะร่ ารวยมี

ทรัพย์สินจัดขึ้นเพื่อขอขอบคุณผู้ที่ประทานพรหรือทรัพย์สมบัติ (กุมกน กุมพาย) อวยพรให้มีเงินมีทองใช้ 

ให้อยู่ดีกินดีในการจัดมะหน่าวจะเชิญเครือญาติ มีการจัดเลี้ยง และมาร่วมยินดี นอกจากนี้ เป็นการเลี้ยง

ฉลองให้กับผู้คนที่ยังไม่เคยรู้จักกันให้เกิดความรู้จักกัน สร้างมิตรภาพเชื่อมความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน  

 ซากองมะหน่าว คือ ร าเพื่อเฉลิมฉลองที่ได้รับพรให้มีทรัพย์สมบัติ สามารถอยู่ดีกินดี มีเงินมีทอง

ใช้ ดังนั้นช่วงที่ร าซูดมะหน่าวมีบุตรก็ตั้งชื่อบุตรให้สอดคล้อง  หรือตั้งชื่อพิเศษ  หรือขึ้นต้นด้วยผู้มีลาภมี

โชค นอกจากนี้การร าซูดมะหน่าวเพื่อเฉลิมฉลองให้กับ ( Gumgun Gumhpai) ที่ครอบครัวหรือตระกูลนับ

ถือเคารพ และเป็นจัดภายในเครือญาติเพื่อความสนุกสนาน ซูดมะหน่าวเป็นประเภทมะหน่าวที่มี

ความส าคัญและพิเศษกว่าประเภทอ่ืนๆ  เพราะเป็นการร าเพื่อถวายและบูชาแด่ผู้ที่ครอบครัวเชื่อ ถือและ

ศรัทธา  

ข้อส าคัญในการปฏิบัติตามขณะร าซูดมะหน่าว 

1. ต้องร าด้วยความยิ้มแย้มแจ่มใส และร าด้วยความสุข  

2. ไม่ควรตีจังหวะฆ้องให้เร็วเกินไป 

3. ต้องมีมารยาทที่ดีงามในการเต้นร ามะหน่าว 

4. ผู้ที่ถือดาบในช่วงที่ร าต้องเก็บใบมีดไว้ข้างใน 

5. บริการและดูแลแขกที่มาร่วมงานอย่างเต็มที่ โดยเฉพาะอาหารการกินต้องกินอ่ิมกันทุกคน 

 

2. จูมะหน่าว Ju Manau หรือ หง่า ปรา มะก่าน มะหน่าว 

 จูมะหน่าว หรือ หง่า ปรา มะก่าน มะหน่าว คือ จัดร าเพื่อขอการรักษาอาการเจ็บป่วยเมื่อเจอภาวะ

เจ็บป่วยสาหัสจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือวิญญาณผู้คุ้มครองที่เคารพและนับถือ ในช่วงที่ได้เจอประสบภาวะ

เจ็บป่วยอย่างนั้นถึงแม้ไม่มีทรัพย์สมบัติเงินทองในการจัดงานมะหน่าวก็จะต้องหยิบยืมจากผู้ อ่ืนเพื่อให้

หายจากอาการเจ็บป่วย  

ในวันเกิดมีการบนบานเพื่อให้ผู้คุ้มครองปกป้องดูแลให้มีการเจริญเติบโตที่ดี พอครบวาระหนึ่งก็

มีการจัดงานมะหน่าวขึ้นมาเพื่อจะถวายตอบแทนแด่ผู้คุ้มครอง เมื่อครบช่วงวาระแล้วก็มีการจัดร ามะหน่าว
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เพื่อแก้บนกับผู้คุ้มครองและเต้นร าถวายขอบคุณ   นอกจากนี้ยังร าเพื่อแก้บนในช่วงที่มีบุต รมีการบนไว้กับ

ผี หรือเจ้าที่ที่ตนเองนับถือให้ปกป้องคุ้มครองบุตร มีทรัพย์สินเงินทองอยู่ดีกินดี หรือบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ด้วย 

ดังนั้นจะมีเงินมีทองหรือร ารวยหรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับเคร่ืองบูชาที่ถวายแด่สิ่งศักดิ์สิทธิ แต่ช่วงที่มีการเจ็บไข้

ถึงแม้ไม่มีเงินทองที่จะจัดร ามะหน่าวก็ต้องมีการหยิบยืมจากคนอื่น เพื่อจัดงานเพื่อรักษาอาการเจ็บป่วย 

ข้อปฏิบัติตามในการร าจูมะหน่าว) หรือ หว่าปรา มะก่าน มะหน่าว 

1. ช่วงที่ร ามะหน่าวจะต้องร าด้วยท่าทีที่ขะมักเขม้น ท่าทีกระตือรือร้นและมีความตั้งใจ 

2. ช่วงที่ร าต้องตีฆ้องให้มีเสียงดังคึกก้อง และผู้เข้าร่วมร าทุกคนต้องมีความพร้อมเพรียงกันและ

เสมอกัน  

3.  ต้องแสดงอาการที่เหนื่อยล้าและมีความทุกข์ร้อนใจหรือไม่มีความสุข 

4. ถ้าใครคนใดคนหน่ึงมีการร าผิดหรือร าไม่ถูกวิธี  ต้องสอนให้ด้วยความใจเย็น ไม่ควรแสดง

ท่าทีที่ไม่พอใจ 

 

3. กุมราน มะหน่าว Kumran Manau 

 การร ากุมรานมะหน่าวน้ันเพื่อแสดงให้เห็นถึงความสามัคคีในหมู่บ้าน  และเมื่อคนในหมู่บ้านจะ

ย้ายถิ่นฐานไปอยู่ที่อ่ืน  จึงจัดงานร ามะหน่าวกันเพื่อ ร่ าลาในการร า คนในหมู่บ้านจะน าทรัพย์สมบัติที่

ตนเองมีมารวมกันจัดร ามะหน่าว ไม่ว่า การฆ่าวัว ควาย หมู ไก่ หรืออ่ืนๆ  ที่ตนมีมา รวมกันเพื่อจัดงานกุม

รานมะหน่าว หลังจากที่ร ามะหน่าวเสร็จแล้วก็มีการแยกย้ายถิ่นฐานตามที่ตนเองอยากไป เพื่อไปจับจอง

และปกป้องรักษาที่ดินที่บรรพบุรุษได้จัดสรรไว้ให้ในที่ต่างๆ  

 การจากกันด้วยการจัดกุม รานมะหน่าวน้ันมีความส าคัญและศักดิ์สิทธิ์ มีการประกาศว่าเป็นกลุ่ม

หรือพวกเดียวกันจะไม่แตกแยกกัน ก่อนจากการมีการแบ่งผีสางเจ้าที่เจ้าทาง ถ้าจะต้องกลับมาอยู่ร่วมกัน

อีกในภายหน้าก่อนจากกันก็ต้องมีการร า ( Dai Rum Manau ดายรุม มะหน่าว) เพื่อท าสัญญาลักษณ์ได้

ร่วมกันสาบานและท าสัญญาลักษณ์ไว้ดังนั้นใครที่จะกลับมาอยู่ร่วมกันอีกคร้ังนั้นจะต้องมีการรักษาค า

สาบานที่มีไว้ร่วมกันมิฉะนั้นคนที่ไม่ท าตามสัญญาจะต้องมีอันเป็นไป สิ่งเหล่านี้เป็นการสืบทอดกันมา

ตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษรุ่นต่อรุ่นจึงต้องมีการปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด   
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4. ดะรุ + ดะหรอด + ละหรอด+ นิงธาน มะหน่าว(Daru+Daraw+Larawt+Ninghtawn Manau) 

 ดะรุ +ดะหรอด+ละหรอด+นิงานมะหน่าวนั้น  ร าเมื่อเจอศัตรูที่มาก่อกวน ข่มเหง และรัง เเก ถึงขั้น

ต้องมีการสู้รบกับศัตรูจึงจัดงานร ามะหน่าวเพื่อขอให้ผู้คุ้มครอง กุมกน กุนไพ Gumgun Gumhpai มาช่วย

ในการสู้รบร่วมกันและเพื่อให้ฮึกเหิม มีความกล้า รวมทั้งมีการคุ้มครองในระหว่าง การสู้รบ ความเชื่อของ

บรรพบุรุษเชื่อว่าถ้ามีการขอความช่วยเหลือวิญญาณผู้คุ้มครองแล้วจะได้ชัยชนะจา กการสู้รบแน่นอน 

ฉะนั้นก่อนออกไปสนามรบจะมีการเตรียมเคร่ืองบูชา และเตรียมอาวุธแล้วจัดร ามะหน่าวเพื่อเป็นสิริมงคล 

ข้อปฏิบัติตามในการเต้นร ามะหน่าว ดะรุ+ดะหรอด+ละหรอด+นิงธานมะหน่าว 

1. การร ามะหน่าวประเภทนี้จ าเป็นจะต้องมีผู้น าที่มีความช านาญในการเป็นผู้น าผู้เต้นตามจะต้อง

เต้นตามจังหวะเท้าที่พร้อมเพรียงกันและเท้าจะต้องเฉียงๆ  ในการเต้น ผู้ที่ถือดาบจะต้องวาง

ด้านคมไว้ทางขวามือ และต้องมีอาวุธทุกอย่างที่ใช้ในการรบให้ครบถ้วน 

2. จะต้องมีท่าทีที่แข็งแกร่งและเต้นอย่างผู้กล้าหาญ 

3. ในด้านการกินการดื่มสามารถที่จะแย่งกัน และต้องกินอย่างรวดเร็ว นอกจากนี้แต่ละคนให้

ก าลังใจเสริมก าลังซึ่งกันและกัน 

4. ผู้ที่ได้รับข่าวเร่ืองการเต้นร าจะต้องเตรียมอาวุธและส าหรับอาหารการกินมาร่วมร ากัน ถ้า

ตระกูลใด ครอบครัวใด ญาติพี่น้องใดทราบข่าวแล้วไม่มาร่วมก็จะมีการบันทึกชื่อไว้ หรือขึ้น

บัญชีด าไว ้

 

5. ปาดัง มะหน่าว 

 ปาดังมะหน่าวน้ันจะเต้นร้องร าในวาระที่ครอบครัวหรือตระกูลได้รับพรหรือหลังจากที่ได้รับ

ความส าเร็จในหน้าที่การงานหรืออาชีพ ต าแหน่ง  ชัยชนะ โดยจะเชิญญาติและเชิญพี่น้องจากพื้นที่ต่างๆ

มาร่วมแสดงความยินดี และเป็นการบูชาต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อวยพรให้ได้รับความส าเร็จในการงานและอ่ืนๆ

ที่น าความสุขมาให้แก่ตระกุลหรือครอบครัว นอกจากนี้ จะร าปาดังมะหน่าวเมื่อได้รับชัยชนะจากการสู้รบ 

ข้อปฏิบัติในการเต้นร ามะหน่าวประเภทนี้ 

1. ในขณะที่ร ามะหน่าวควรจะร าด้วยใบหน้าที่ยิ้มแย้มแจ่มใสแสดงความยินดีร่ืนเริงและ

สนุกสนาน  และใบหน้าที่เต็มไปด้วยความสุข 

2. ควรตีฆ้องจังหวะที่เร็วและเร้าใจ คนที่ถือดาบควรจะยกดับขึ้นสู่ฟ้า และผู้ที่ถือพัดก็ควรยกขึ้น

สู่ฟ้าด้วยเช่นกัน 
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3. ถ้ามีข้อขัดข้องเร่ืองการกินการด่ืมไม่พอก็ไม่ควรจะแสดงอาการกิริยาอารมณ์ที่ไม่พอใจ ควร

จะพึงพอใจในชัยชนะชื่นชมยินดีร่วมกัน 

4. การเต้นร ามะหน่าวประเภทนี้เพื่อเฉลิมฉลองให้กันนักรบ และเป็นการขอบคุณสิ่งศักดิ์สิทธิที่

ตนเองนับถือเคารพจึงต้องร าด้วยความสุดจิตสุดใจและสุดก าลังของตนเอง 
 

6. ท่ิงธัง มะหน่าว  

 การเต้นร า ทิ่งธังมะหน่าวน้ันแตกต่างกันไปตามสถานที่และบุคคล เป็นการเต้นเพื่อบูชาถวาย

สักการะหรือสรรเสริญ แด่ ผู้คุ้มครอง มะหด่าย และ คุมกัน คุมภัย การเต้นร าประเภทนี้จะต้องร าอย่างน้อย 

8 วัน และเจ้าภาพการจัดงานจะต้องเป็นผู้ที่เคยจัดงานมะหน่าวประเภทต่างๆมาแล้วอย่างน้อย 4 ประเภทจึง

จะจัดงานทิ่งธังมะหน่าวได้ 

ข้อพึงปฏิบัติในการเต้นร ามะหน่าวประเภทนี้ 

1. จะต้องเต้นด้วยความปีติยินดีและแสดงท่าทีสดใสและความสุข สนุกสนาน  

2. การแสดงท่าที และท่าประกอบต่างๆ นั้น หมายถึง การมั่งมี การแสดงเกียรติยศ ดังนั้นจะต้อง

บริการแขกหรือผู้ที่มาร่วมงานอย่างอิ่มส าราญให้ครบ8 วันเป็นอย่างดี 

3. เป็นการเต้นเพื่อบูชาหรือตอบแทนผี จีนัท  ดังนั้นจะต้องระวังการผิดพลาด จะต้องให้ผีจีนัท

พึงพอใจ และจะต้องไม่มีการทะเลาะเบาะแว้งกัน 

4. การเต้นร ามะหน่าวประเภทนี้อาจจะแตกต่างจากประเภทอ่ืนๆ  เพราะมีการปักเสาที่ชื่อ 

(ningbang หนึ่งบัง/ningpan หนึ่งปัน) เป็นเอกลักษณ์ ใช้เวลายาว เป็นการประกาศหรือแสดง

ความเป็นลูกผู้ชาย ดังนั้นผู้มาร่วมจะต้องร่วมเต้นกันทุกคน 
 

7. ด่ายรม หรือ กุมรม มะหน่าว 

 การเต้นร ามะหน่าวประเภท ด่ายรม หรือ กะรม นั้นผู้ที่เป็นสายเลือดร่วมโลหิตเดียวกันจัดขึ้น

ก่อนที่จะแยกย้ายกันไปอยู่ที่ต่างๆ และมาเต้นช่วงที่พี่น้อง ที่จากกันนานแล้วมาพบปะเจอกันอีกครั้งแล้วมา

เต้นร ามะหน่าวร่วมกันเพื่อสร้างความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน 

ข้อพึงปฏิบัติในการเต้นร ามะหน่าวประเภทนี้ 

1. ในการเต้นร ามะหน่าวจะต้องเต้นด้วยความปีติยินดี ร่ืนเริง และสุขใจสุขกาย แต่ละคนต้อง

แสดงความเคารพซึ่งกันและกัน ต้อนรับด้วยความสีหน้าที่ยิ้มแย้มแจ่มใส สามารถเข้าร่วมเต้น

ได้ทุกวัยตั้งแต่เด็กถึงผู้สูงอายุ 
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2. ต้องตีฆ้องตามจังหวะที่ถูกต้องและเต้นตามจังหวะให้มีความพร้อมเพรียงกัน สามัคคีกัน 

3. ผู้ที่ร่วมเต้นจะน าอาหารมาร่วมรับประทานด้วนกัน 

4. จะต้องไม่มีเร่ืองกันและกัน ไม่เขม่นกัน ถ้าเกิดมีเร่ืองกันจะต้องให้อภัยให้กัน  

 

8. ดอจาว กงดอน มะหน่าว(Daw Jau Kungdawn Manau 

 การเต้นร า ด่อจาว กงดอน มะหน่าว น้ีเกิดขึ้นหลังจากที่เปลี่ยนเป็นคริสต์เตียนนับถือพระเจ้า เพิ่ง

เกิดขึ้นในช่วงที่คะฉิ่นหันมานับถือศาสนาคริสต์แล้วเพื่อเป็นการสรรเสริญเทิดทูนพระเจ้า เป็นการเต้นใน

วาระที่ส าคัญเช่นการถวายพระคุณของพระเจ้า ตอบแทนพระเจ้าที่ทรงอวยพรให้ในชีวิตประจ าวัน เป็นการ

ร าที่ถวายเกียรติแด่พระเจ้าผู้ยิ่งใหญ่  

การเต้นร าประเภทนี้แต่งต้ังขึ้นเป็นทางการและคร้ังแรกที่ ไลซา อาเลน ยัง ( lai Za Alen Yang) 

โดยเร่ิมเต้นเมื่อฉลองคริสตจักรของศิษญาภิบาล มะหร่ัน นอ เอาท่าเต้นประกอบต่างๆ มาใช้ในการเต้น 

ส่วนใหญ่เป็นการเต้นขอพรของคริสตจักร ในการเต้นมะหน่าวจะต้องตกแต่งประดับประดาอย่างงดงาม 

ช่วงที่เต้นร าสรรเสริญพระเจ้าน้ันจะต้องให้เกียรติและเคารพสถานที่ และจะต้องมีความบริสุทธิ์ ไม่มีเร่ือง

บาดหมางกับใคร  

ข้อพึงปฏิบัติในการร ามะหน่าว ดอจาว กงดอน  

1. ในการเข้าร่วมมะหน่าวประเภทนี้ต้องคิดเหมือนไปโบสถ์เพื่อนมัสการสรรเสริญพระเจ้า 

2. ต้องมีเคร่ืองตนตรีให้ครบถ้วนเท่าที่ท าได้ และต้องใช้เพลงที่สรรเสริญพระเจ้าเท่านั้น 

3. ผู้เข้าร่วมเต้นร าต้องร าด้วยความปีติยินดี ร าด้วยความสรรเสริญพระเจ้า 

4. ในการเต้นร าจะต้องไม่มีของมึนเมา และจะต้องไม่มีสิ่งสกปรกใดๆ เกิดขึ้นในงาน  และสิ่ง

ส าคัญจะต้องมีการนมัสการสรรเสริญพระเจ้าด้วย 

 

9. ผะจี จันมาว มะหน่าว(Hpaji Janmau Manau) 

  การร ามะหน่าวประเภทผะจีจันมาวนั้น  จะจัดร ากันเพื่อขอบคุณพระเจ้าที่ประทานความรู้ 

ความสามารถ ให้ได้รับการศึกษาแก่ชนเผ่าคะฉิ่น จึงจัดให้ร าผะจี จันมาว  มะหน่าว ร าถวายแด่พระเจ้า    

ตอบแทนพระคุณที่ทรงอวยพรชนเผ่าคะฉิ่นมีความรู้ มีสติปัญญา และมีพัฒนาการ 

ข้อพึงปฏิบัติในการร ามะหน่าว ผะจี จันมาว 

1. การร ามะหน่าวจะต้องร าด้วยมารยาทที่สวยงาม สงบเสงี่ยม และปีติยินดี 
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2. ต้องระมัดระวังในการข้อผิดพลาด จะต้องร าอย่างมีเกียรติ และสันติสุข 

3. จะต้องร าแบบเป็นตัวอย่างผู้ที่มีการศึกษา และไม่แสดงอาการที่ดูไม่เหมาะสม และสีหน้าที่น่าเบื่อ 

4. ในช่วงระหว่างร าจะต้องมีเสียงเพลงประกอบไปด้วยเช่น อ้อรา รา อ้อ หว่าง หว่าง เพื่อให้การ

เต้นร ามะหน่าว คึกคัก และดูร่ืนเริง 
 

10. ซาดิบ เผาะ หรือ ครีดิบ มะหน่าว(Shadip Hpaw Manau) 

 การร ามะหน่าว ซาดิบเผาะ หรือ ครีดิบ นั้นจะร าเมื่อท าพิธีกรรมส าคัญๆ เช่น พิธีเปิดสะพาน เปิด

ถนนใหญ่ เป็นต้น รวมไปถึงการเปิดตัวในการท าภารกิจ หรือ ท าการใหญ่ๆ ที่มีความส าคัญเช่นการเฉลิม

ฉลองได้ครองที่ดิน จะจัดงานน้ีได้ ต้องมีทรัพย์สิน และได้ครอบครองที่ดินเป็นของตนเองจึงมีการจัด

เต้นร าเชิญชวนแขกและเครือญาติเพื่อประกาศแสดงความเป็นเจ้าของ 

ข้อพึงประปฏิบัติในการเต้น ซาดิบ เผาะ หรือ ครีดิบ มะหน่าว 

1. ในการเต้นจะเชิญครอบครัว ญาติพี่น้อง ครอบครัวทางสามี และภรรยา ตั้งแต่เด็กจนผู้ใหญ่  

ทุกวัยมาร่วมแสดงความ ยินดีเพื่อเป็น สักขีพยานในการประกาศเป็นเจ้าของในด้านการ

ครอบครองที่ดิน  

2. ในการเข้าร่วมเต้นนั้นจะต้องเป็นผู้ที่สะอาด ไม่มีสิ่งใดที่จะท าให้เกิดปัญหา และผิดพิธีการ   

ร ามะหน่าว จะต้องร าด้วยความยินดี เพราะว่า ( Matsu Lup  มะซู่หลบ Shadip  Lup ชาดิบ

หลบ) นั่นมีความส าคัญอย่างมาก จะต้องระวังเพราะเป็นการขอพรในการเป็นเจ้าของ 

3. ตามพิธีแบบดั้งเดิมนั้นในการเต้นร าควรนึกถึงข้อส าคัญในการร า ชาดิบ หลบ และการขอพร

จากมะหด่าย ไม่ควรจะผิดพิธีแม้แต่น้อย 

4. การร ามะหน่าว ชาดิบ เผาะนั้น เป็นการร าเป็นการร าเน่ืองจากได้รับความเป็นเจ้าของที่ดิน 

หรือแผ่นดิน เป็นการขออนุญาตเจ้าที่เจ้าทางดังนั้นจะต้องมีการเคารพเจ้าที่ ต้องร าให้เจ้าที่

พอใจ จะต้องไม่ผิดในการร า 
 

11. สิท มะหน่าว หรือ รอย ตอน เย หรือ รอย ดู กะปุด มะหน่าว( Sit Manau, Roi Tawn Ye Manau, Roi 

Kaput Manau) 

 สิท มะหน่าว หรือ รอยตอน เย หรือ รอยดู กะปุด มะหน่าวนั้นตระกูลที่นับถือ มะหน่า วนัทเท่านั้น 

และจัดขึ้นเมื่อตระกูลนี้เสียชีวิต หรือเมื่อตระกูลนั้นเกิดการเสียชีวิตมากจะไม่เหลือผู้สืบสกุลต่อจึงจัดให้มี

การร ามะหน่าวในพิธีฝังศพในตระกูลนั้น เพื่อคืนมะหน่าวนัท กลับสู่บ้านถิ่นเดิม 
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ข้อพึงปฏิบัติในการร ามะหน่าวประเภทนี้ 

1. การจัดร ามะหน่าว นี้เพื่อแสดงความเสียใจหรือ อาลัย อาวรณ์ แก่เจ้าของบ้านฉะนั้นในการร า

จะต้องร าเต็มที่ ร่ืนเริงเพื่อให้เจ้าของบ้านคลายความโศกเศร้า 

2. ท่าประกอบการเต้นก็จะสองคล้องกับโอกาสของงาน 

3. ผู้ที่เข้าร่วมมะหน่าวน้ันจะต้องเข้าร่วมให้จนสิ้นสุดงาน เช่น เข้าร่วมจนกว่าฝังเสร็จ และท าพิธี

ปักสัญญลักษณ์ 

 

12. ทิงกริม มะหน่าว หรือ ทิงซอน มะหน่าว(Htinggrim Manau, Htingshawn Manau) 

 ทิงกริม มะหน่าว หรือ ทิงชอน มะหน่าว น้ันจะจัดขึ้นเนื่องโอกาสขึ้นบ้านใหม่หรือเฉลิมฉลอง

บ้านใหม่  จะจัดเล็กหรือใหญ่น้ันอยู่ที่ฐานะของครอบครัวและตระกูลนั้น แต่สมัยบรรพบุรุษนั้นผู้ที่มีฐานะ

ร่ ารวย มีทรัพย์สมบัติ ก็จะจัดมะหน่าวขึ้นเพื่อแสดงให้เห็นถึงฐานะของตนเอง หรือบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ที่

ตนเองนับถือ 

ข้อพึงปฏิบัติในการร ามะหน่าวประเภทนี้คือ 

1. ในการร ามะหน่าวประเภทนี้เป็นการร าเพื่อแสดงความยินดี และอวยพรต่อเจ้าของบ้านจึงต้อง

ร าด้วยความร่ืนเริง ท่าทีที่ร่าเริงแจ่มใสเพื่อเป็นเกียรติให้กับเจ้าของบ้าน 

2. ในการร ามะหน่าวน้ีเจ้าของบ้านบูชา ถวายแด่สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และท าบุญดังนั้นญาติพี่น้องทุกฝ่าย

ต้องมาร่วมกันอย่างพร้อมเพรียง 

3. ในการร ามะหน่าวผู้ที่อยากจะขอพรจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์ก็สามารถร่วมท าบุญกับเจ้าของบ้านได้ 

 

13 พุนดู้ ดิด มะหน่าว(Hpundu Dit Manau) 

 พุนดู้  ดิด มะหน่าวนั้นจัดขึ้นเมื่อในพื้นที่ของหมู่บ้านเก่าที่ชาวบ้านเคยย้ายออกไปแล้วย้ายกลับมา

ตั้งหมู่บ้านใหม่อีกครั้งหน่ึง และเมื่อท าการสร้างบ้านใหม่เสร็จชาวบ้านจะจัดงานร ามะหน่าว พุนดู่ดิบ 

ข้อส าคัญในการร ามะหน่าวประเภทนี้ 

1. การร ามะหน่าวน้ีจัดขึ้นเนื่องในโอกาสคืนถิ่นฐานเป็นการแจ้งหรือขออนุญาตจากเจ้าที่เจ้าทาง

สิ่งศักดิ์สิทธิ์  ดังนั้นในการร ามะหน่าวจะต้องระวังให้มากที่สุดไม่ควรท าให้เจ้าที่ไม่พอใจไม่

ควรจะผิดพลาด 
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2. ชาวบ้านต้องเข้าร่วมกันทุกคน และต้องแสดงความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกันสามัคคีกันให้เจ้าที่

เจ้าทางพึงพอใจ  การถวายเครื่องบูชาจะต้องใหญ่และชาวบ้านต้องร่วมบริจาคส าหรับเคร่ือง

ถวายบูชา 

3. ในการร ามะหน่าวน้ีจะต้องมีความอดทนสูงเพราะเป็นการขออนุญาตจากเจ้าที่ และสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์ดังนั้นเมื่อมีการเจ็บปวดเมื่อยล้าอย่างไรต้องอดทน 

4. เมื่อสิ้นสุดการร ามะหน่าว หน่าวซองจะตัด นิงหด่าย ซินไหล่ ทันทีที่หน่าวซองตัดเสร็จแล้ว

ชาวบ้านที่มาร่วมงานจะต้องแยกย้ายกันกลับบ้านของตนเองทันที 

 

14. ทิงกรัม มะหน่าว(Htingram Manau) 

 ทิงกรัม มะหน่าว  จัดขึ้นเมื่อตระกูลเดียวกันหรือต่างตระกูล ต่างหมู่บ้าน ต่างชาติ เคยทะเลาะกัน

จนฆ่ากันตาย หลังจากที่กลับมาเชื่อมสัมพันธ์กันหรือคืนดีกัน และอภัยให้กันแล้วร่วมการจัดงานมะหน่า

วขึ้นร่วมกัน  
 

15. บ่าน –กรัม มะหน่าว หรือ คินดูแต็บ มะหน่าว (Ban-gram Manau, Hkindutep Manau) 

 บ่าน-กรัม มะหน่าว หรือ คิดดูแต็บ มะหน่าว คือเป็นงานมะหน่าวเนื่องในโอกาสต่างๆ หลังจาก

ที่หน่าวซองหรือผู้น ามะหน่าวสิ้นสุดการเต้นน าแล้วผู้เข้าร่วมทุกคนสามารถเต้นตามความสะดวกของ

ตนเองโดยการแบ่งกลุ่มกันหลายๆ กลุ่มเพื่อให้เต็มสนามมะหน่าว ให้ดูสวยงามจึงเปิดให้ทุกวัยเข้าร่วมเต้น

ไม่มีกฎระเบียบที่เคร่งครัด แต่สิ่งที่ห้ามช่วงอยู่ในสนามมะหน่าวคือ ไม่ควรทะเลาะวิวาทกัน หนุ่มสาวไม่

ควรท าสิ่งที่ดูไม่ดีงาม ควรจะมีมารยาทในการเต้นร า และผู้เข้าร่วมเต้นร าให้พรซึ่งกันและกันในช่วงที่ร า 
 

16. หน่าว สอด มะหน่าว (Nau Sawt Manau) 

 หน่าว สอด มะหน่าว เป็นงานมะหน่าวที่ไม่ทางการเป็นการร ามะหน่าวขนาดเล็กๆ ภายในวันเดียว 

ร าเมื่อก่อนที่จะออก ศึกสงครามเพื่อสร้างความฮึกเหิม ร าเพื่อเสริมสร้างพลังให้กับนักรบและเรียกสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์คุ้มครอง  ที่จัดขึ้นตามโอกาสที่เร่งด่วน เช่น เมื่อนักรบจะต้องไปสนามรบเป็นการร าเพื่อแสดง

ความจงรักภัคดีต่อนักรบ และสร้างขวัญก าลังใจให้กับนักรบ นอกจากนี้เป็นการปลุกวิญญาณผู้คุ้มครอง 

หรือขอสิ่งศักดิ์สิทธิทั้งหลายให้ร่วมเดินทางไปพร้อมกับนักรบเพื่อให้ปกป้องคุ้มครองนักรบ ชื่อผีที่ส่วน

ใหญ่นับถือและเคารพคือ ผี กุ่มกั่น กุ่มไพ่ มะหจั่น เชื่อว่าผีเหล่านี้สามารถปกป้องคุ้มครองไม่ให้เกิด

อันตรายจากการสู้รบได้ 
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17. มะด่าย ยิด ไอ(Madai Yit Manau) 

 มะด่าย ยิดไอ มะหน่าวนั้นเป็นงานมะหน่าวที่ไม่ใช่เป็นการร ามะหน่าวเป็นทางการ เป็นการร า

ขนาดเล็กเพื่อที่จะรวมตัวกันของญาติพี่น้องภายในครอบครัวและละแวกใกล้เคียง  เพื่อถวายผู้คุ้มครอง

ประจ าบ้านซึ่งท่าประกอบการร ามีเฉพาะของมันเอง ต้นโสนเป็นต้นไม้ที่มีความส าคัญส าหรับมะหน่าว

เพราะเป็นต้นไม้ที่ก่อให้เกิดการร ามะหน่าวที่ใหญ่ เป็นการร าส าหรับหมู่บ้านซึ่งอาจจะร าปีละคร้ังหรือสอง

ปีละคร้ังแล้วแต่ตามสะดวกของหมู่บ้าน การร ามะหน่าวน้ีเป็นการร าเพื่อท าพิธีถวายเครื่องบูชาแก่            

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ ท่าประกอบการเต้นอาจจะมีเฉพาะของมันเอง จะไม่เหมือนกับมะหน่าวประเภทอ่ืนๆ การ    

ร ามะหน่าวน้ีจะต้องร าเป็นคู่ๆทั้งชายหญิงจะต้องเลขคู่เท่านั้น และไม่ค่อยเชิญแขกต่างหมู่บ้าน ส่วนใหญ่

จะร ากันเองในหมู่บ้าน ส าหรับครอบครัวที่นับถือ ผีมะด่ายนั้นจะต้องปลูกต้น(โสน)หรือไม้ไผ่ เพื่อเป็นที่

อยู่ของผีมะด่ายดังนั้นในการบูชาจะต้องเรียกชื่อผีมะด่ายแล้วถวายเครื่องเส้นบูชาและเอาเคร่ืองเส้นไหว้ไว้

ใต้ต้นไม้ ผู้ที่เชื่อผีมะด่ายนั้นไม่ควรเผาหรือใช้ต้น  (โสน)ในการหงต้มเป็นอันขาดเพราะเป็นต้นไม้ที่     

ศักดิ์สิทธิ เป็นต้นไม้บ่อเกิดการร ามะหน่าวขึ้นมาเพราะในต้น  (โสน) นั้นมีนกมากมายหลายชนิดมาอาศัย

อยู่ร่วมกันและนกทั้งหลายมีการร่วมมือร่วมใจกันจัดร ามะหน่าวขึ้นมา  

ข้อส าคัญในการปฏิบัติในการร ามะหน่าว มะด่าย ยิด ไอ คือ 

1. จะต้องพิ ถีพิถันมาก เคร่ืองเส้นไหว้จะต้องห่อด้วยใบตองแล้วนิ่งให้สุกหลังจากถวายบุชาผี

แล้วน าเคร่ืองเส้นไปฝังดิน 

2. ในช่วงที่สวดมนต์อยู่ในบ้านไม่ควรจะเสียงดัง และไม่พูดค าหยายคาย และไม่ควรผิดพิธี 

3. น าเคร่ืองเส้นไหว้บางชนิดที่บูชาผีมะด่ายนั้นหลังจากสวดมนต์ท าพิธีแล้วน าไปไว้ที่ใต้ต้น(โสน) 

4. หลังจากท าพิธีถวายเส้นบูชาเรียบร้อยแล้วควรจะอยู่แต่ในบ้านหน่ึงวันไม่ออกมาข้างนอกบ้าน 

ไม่เหยียบที่ดิน และไม่ท างาน  นอกจากนี้ใช้เส้นด้ายสีขาวหรือหวายไม้ไผ่มัดรอบๆบ้านไว้ 
 

ประวัติการร ามะหน่าวในหมู่บ้าน บ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น  
ครั้งแรก ในปี 2545 (Myit hkrum Manau)ได้มีการสร้างเสามะหน่าว และบ้านวัฒนธรรม(ซึ่ง

ปัจจุบันได้ถูกไฟไหม้ไปแล้ว) เพื่อเป็นส่วนหน่ึงของการร าหน่าว ซึ่งเป็นการเร่ิมเต้นการร ามะหน่าวคร้ัง
แรกของชนเผ่าคะฉิ่นในประเทศไทยในวันที่  2-4 ธันวาคม 2545   

โดยมีวัตถุประสงค์ของการร ามะหน่าวในคร้ังนั้น คือ 
1. เพื่อเป็นการร ามะหน่าวถวายถวายพระพรเน่ืองในโอกาสวันเฉลิมพระชนพรรษา 5 ธันวา

มหาราช รวมทั้งเพื่อแสดงถึงความความรักความกตัญญูต่อ ในหลวงที่ให้ชนเผ่าคะฉิ่นได้มี
โอกาสอาศัยในประเทศไทย  
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2. เพื่อเป็นการฉลองการด ารงค์อยู่ของชนเผ่าคะฉิ่นในประเทศไทย 
3. เพื่อเป็นการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่น 
4. เพื่อเชื่อมความสามัคคีระ หว่างชนเผ่าคะฉิ่นและชนเผ่าอื่นๆ ที่อยู่ในพื้นที่โครงการหลวง

หนองเขียว 
  

ครั้งท่ี 2 จัดให้มีการร ามะหน่าว  (Sut Manau Nauhpaw) ของชนเผ่าคะฉิ่นเป็นคร้ังที่สองใน
หมู่บ้าน ในปี 2548 วันที่ 4-5 ธันวาคม 2548 

โดยมีวัตถุประสงค์การการร ามะหน่าวในคร้ังนั้น  
1. เพื่อเป็นการร ามะหน่าวถวายพระพรเน่ืองในโอกาสวันเฉลิมพระชนพรรษา 5 ธันวามหาราช 
2. เพื่อเป็นการร าหน่าวเพื่อให้ชนเผ่าคะฉิ่นที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยได้มีความเจริญรุ่งเรืองอยู่ 

ดีมีสุข (Nau gup gup) คือ การเต้นมะหน่าวให้วนรอบของการจัดงานร ามะหน่าว  
3. เพื่อเป็นการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่น 
4. เพื่อเชื่อมความสามัคคีระ หว่าง ชนเผ่าคะฉิ่นและชนเผ่าอ่ืนๆ ที่อยู่ในพื้นที่โครงการหลวง

หนองเขียว 
 
ครั้งท่ี 3 ร ามะหน่าว (Kahtawng de ai 25 ning hpring jubli  Manau) เพื่อฉลองครบรอบ 25 ปี ของ

หมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคี ในวันที่ 15-16 พฤศจิกายน 2550 
โดยมีวัตถุประสงค์การร ามะหน่าวในคร้ังนั้น  
1. เพื่อเป็นการร ามะหน่าวถวายแด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
2. เพื่อเป็นการร ามะหน่าวเฉลิมฉลองครบรอบการก่อตั้งหมู่บ้านบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 25 ปี 
3. เพื่อเป็นการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่น 
4. เพื่อเชื่อมความสามัคคีระ หว่าง ชนเผ่าคะฉิ่นและชนเผ่าอ่ืนๆ ที่อยู่ในพื้นที่โครงการหลวง

หนองเขียว 
 

ครั้งท่ี 4 ร ามะหน่าว (Zupra Manau Poi) เพื่อถวายแด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวครบรอบ 80 
พรรษา 4-5 ธันวาคม 2553  

โดยมีวัตถุประสงค์การการร ามะหน่าวในคร้ังนั้น  
1. เพื่อเป็นการร ามะหน่าวถวายแด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวครบรอบ 80 พรรษา 
2. เพื่อเป็นการเรียนรู้และสืบทอดประเพณีการการร ามะหน่าวอย่างต่อเน่ืองโดยจัดการร าทุกๆ 2 

ปี เร่ิมตั้งแต่ ปี 2553 เป็นต้นไป 
3. เพื่อเป็นการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่นและเผยแพร่ไปสู่ที่ต่างๆ  
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4. เพื่อเชื่อมความสามัคคีระ หว่างชนเผ่าคะฉิ่นและชนเผ่าอื่นๆ ที่อยู่ในพื้นที่โครงการหลวง
หนองเขียว 

5. เพื่อเป็นศูนย์กลางของการเชื่อมความสัมพันธ์และพบปะกันของพี่น้องชนเผ่าคะฉิ่นที่อยู่ในที่
ต่างๆ ทั้งในและต่างประเทศ 

 
ครั้งท่ี 5 ร ามะหน่าว ซบรา มะหน่าว (Sut Manau Naugup) ในวันที่ 4-5 ธันวาคม 2555  
โดยมีวัตถุประสงค์การการร ามะหน่าวในคร้ังนั้น  
1. เพื่อเป็นการร ามะหน่าวถวายแด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
2. เพื่อเป็นการเรียนรู้และสืบทอดประเพณีการการร ามะหน่าวอย่างต่อเน่ืองโดยจัดการร าทุกๆ 2 ปี  
3. เพื่อเป็นการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่นและเผยแพร่ไปสู่ที่ต่างๆ 
4. เพื่อเชื่อมความสามัคคีระ หว่างชนเผ่าคะฉิ่นและชนเผ่าอื่นๆ ที่อยู่ในพื้นที่โครงการหลวง

หนองเขียว 
5. เพื่อเป็นศูนย์กลางของการเชื่อมความสัมพันธ์และพบปะกันของพี่น้องชนเผ่าคะฉิ่นที่อยู่ในที่

ต่างๆ ทั้งในและต่างประเทศ 
 
ภาพประกอบการร าหน่าวท่ีผ่านมาในบ้านใหม่สามัคคี คะฉิ่น (5-6 ธันวาคม 2555) 
 

     

รูป ขณะที่ชาวบ้านคะฉิ่น ก าลัง ซ้อม ร าหน่าว ก่อนวันงาน 
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รูปภาพ ขณะที่เด็กๆ ก าลังซ้อมร ามะหน่าว 
 

 
 

รูปภาพ เสามะหน่าว ( Manau Shadaw) 
 

 
 

รูปภาพ การตกแต่งประตูทางเข้าสู่ลานเต้นร ามะหน่าว 
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 รูปภาพขณะเต้นร ามะหน่าว  
 

     

          รูปขณะที่หน่าวซอง Nau Shawng  (ผู้น าเต้นก าลังน าเต้นอยู่) 
 

 
 

รูปขณะที่ที่ผู้ร่วมเต้นก าลังเต้นร าหน้าเสามะหน่าว 
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ผู้คนที่เข้าร่วมเต้นต้องแต่งชุดชนเผ่าของตัวเอง  
 

 
 

การเต้นร ามะหน่าวแต่ละคร้ังสามารถเข้าร่วมเต้นได้ทีละมากๆ 
 

 
 

เคร่ืองดนตรีต่างๆ ที่ใช้ตีประกอบในการร าหน่าว  
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ภาพหอคอยที่นักเป่าปี่คะฉิ่น นั่งเป่าคณะร ามะหน่าว 
 

          

ในการร ามะหน่าวแต่ละคร้ังจะต้องมีการเลี้ยงอาหารคะฉิ่น (ภาพขณะเตรียมท าอาหาร)  
ภาพขณะก าลังปรุงอาหารคะฉิ่นที่จะจัดเลี้ยงในวันงาน 

 

คุณค่าของงานมะหน่าวท่ีสอดคล้องกับชุมชน 

งานมะหน่าวถือเป็นประเพณีที่แสดงออกถึงอัตลักษณ์ของชนเผ่าคะฉิ่น โดยในอดีตมีการจัดขึ้น

โดยมีเป้าหมายต่างๆ เช่น การเฉลิมฉลองในส าคัญงานต่างๆ เช่น การได้รับชัยชนะจากการรบ ทั้งนี้ใน

ปัจจุบันชาวคะฉิ่นทั้งภายในประเทศไทย และที่อยู่ในประเทศต่างๆ ได้จัดขึ้น เพื่อเชื่อมความสัมพันธ์และ

แสดงออกถึงความสามัคคีของพี่น้องชนเผ่าคะฉิ่นที่อยู่ในประเทศ รวมถึงเพื่อให้ชาวคะฉิ่นได้เรียนรู้และ

ศึกษาประเพณีการร ามะหน่าว รวมทั้งถ่ายทอดไปสู่ลูกหลานในอนาคต  ซึ่งในการจัดงานในแต่ละคร้ังนั้น 

มีส่วนช่วยท าให้ชนเผ่าคะฉิ่นให้คุณค่าของเคร่ืองแต่งกายของชนเผ่าตัวเองมากขึ้นเพราะการร ามะหน่าว 

แต่ละคร้ังต้องแต่งชุดชนเผ่าของตนเองท าให้ทุกคนต้องหาชุดของตนเองไว้ใส่ในงานร ามะหน่าว 
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ประเพณีร ามะหน่าว กับการเปลี่ยนแปลง  
ประเพณีการร ามะหน่าวสมัยก่อนในยุคที่ชนเผ่าคะฉิ่นยังนับถือผีอยู่นั้นจ าเป็นจะต้องท าพิธีกรรม

ต่างๆ ที่จะต้องถวายแด่ผีต่างๆ ที่ชนเผ่าคะฉิ่นในสมัยนั้นได้นับถือจึงมีการฆ่าสัตว์ใหญ่ เช่น วัว ควาย เพื่อ
ประกอบพิธีการร ามะหน่าว แต่ตั้งแต่ชนเผ่าคะฉิ่นส่วนใหญ่ได้หันมานับถือศาสนาคริสต์ท าให้การ
ประกอบพิธีกรรมบางอย่างได้เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม เช่น เร่ิมการอธิฐานก่อนการร ามะหน่าว รวมทั้งการ
ฆ่าสัตว์ต่างๆ นั้นต่างก็ท าเพื่อที่จะท าอาหารเลี้ยงผู้ที่มาร่วมงานมะหน่าวในงานเท่านั้น 

การร ามะหน่าวในสมัยก่อนนั้นจะมีผู้รู้จ านวนมากรวมทั้งท่าทางการเต้นต่างๆ ก็มีความ
หลากหลายมากมาย แต่ปัจจุบันน้ันมีผู้รู้น้อยลงมากท าให้การเต้นร ามะหน่าวแต่ละคร้ังจึงมีความ
ยากล าบากรวมทั้งท่าทางต่างๆ ในการเต้นต่างๆ น้อยลงกว่าสมัยก่อนมากท าให้จ าเป็นที่จะต้องค้นคว้าและ
ศึกษาเพิ่มเติมและต้องสืบทอดต่อไป 

การร ามะหน่าวสมัยก่อนในจัดให้มีการร ามะหน่าวเฉพาะในช่วงวาระพิเศษครบรอบหรือเฉลิม
ฉลองในโอกาสส าคัญใหญ่เท่านั้นท าให้มีการจัดให้ร าหน่าวนานๆ ครั้ง เช่น 5 ปี หรือ 10 ปี แต่ปัจจุบันนั้น
การร ามะหน่าวของชนเผ่าคะฉิ่นในประเทศต่างๆ จัดให้มีการร าทุกปี เช่น ชนเผ่าคะฉิ่นที่อยู่ในประเทศจีน 
จัดให้มีการร ามะหน่าวทุกๆ ปี ชนเผ่าคะฉิ่นที่รัฐอาสามในอินเดียก็จัดร ามะหน่าวทุกๆ ปี รัฐคะฉิ่นใน
ประเทศพม่านั้นจัดตามวาระส าคัญในพื้นที่ต่างๆ ดังนั้นในปีหนึ่งๆ อาจมี 1-2 คร้ังก็มี ส่วนชนเผ่าคะฉิ่นที่ 
อยู่ในประเทศไทยนั้นเราจัดให้มีการร ามะหน่าวทุกๆ 2 ปี ปัจจุบันการจัดการร ามะหน่าวน้ันเน้นเร่ืองการ
สืบทอดถ่ายทอดและการเพยแพร่ประเพณีการร าหน่าวรวมทั้งเพื่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างเผ่าต่างๆ  

 
2.2 องค์ประกอบของประเพณีร ามะหน่าว  

2.2.1 เครื่องแต่งกายส าหรับงานร ามะหน่าว 

 เคร่ืองแต่งกายเป็นสิ่งส าคัญที่สุดส าหรับงานมะหน่าวเพราะในการร ามะหน่าวจะต้องแต่งชุด

ประจ าเผ่าเท่านั้น คนคะฉิ่นจะต้องแต่งกายชุดประจ าเผ่าของตนเองที่สุภาพ  แขกหรือคะฉิ่นที่ไม่มีชุด

ประจ าเผ่าก็ต้องแต่งกายให้สุภาพไม่ควรแต่งกายที่ไม่เหมาะสมกับงานร ามะหน่าวเพราะร ามะหน่าวเป็น

งานที่ศักดิ์สิทธิเป็นงานขอพร ดังนั้นทุกคนจะต้องให้ความนับถือและให้เกียรติกับงานด้วย  การร ามะหน่าว

ไม่จ าเป็นต้องเป็นชุดประจ าเผ่าคะฉิ่นเท่านั้นแต่สามารถแต่งชุดประจ าเผ่าต่างๆ  และชุดธรรมดาได้แต่ต้อง

สุภาพเท่านั้น การแต่งกายของแต่ละส่วนจะต่างกัน ดังน้ี 
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1. การแต่งกายส าหรับหน่าวซอง 

หน่าวซองที่น าเต้นแต่ละคร้ังจะมี
จ านวน 8 ท่าน โดยจะแต่งกายด้วยชุดคลุมสี
เหลือง มีลวดลายเป็นวงพระกุด ด้านหน้าเสื้อ 
และมีลวดลายนกต่างๆ ได้แก่ นกยูง นกแซว 
ส่วนของหมวกสานด้วยไม้ไผ่กับหวาย และ
ตกแต่งด้วยขนนกเงือก นกยูง และหางนกแซว 
ด้านหน้าของหมวก และด้านข้างสองข้างจะมี
เขี้ยวหมูป่า ด้านข้างของหมวกจะมีการร้อย
ลูกปัดสลับกับไหมพรมกลมมีสีสัน  หนาวซองทุกคนต้องสะพายย่าม และดาบ เพื่อให้มีความสมบูรณ์ของ
ชุดชาวคะฉิ่น นอกจากนั้นจะมีการถือผ้าสีขาว เพราะเวลาที่ถือมีดจะถือส่วนปลายแบบเต็มมือ จึงต้องใช้ผ้า
สีขาวรองไว้ในการถือ การใส่รองเท้าส่วนใหญ่เป็นรองเท้าสีขาว และถุงเท้าสีขาว ให้เหมือนกันเป็นชุด ใน
อดีตชุดของหน่าวซองจะมีหลากหลายสี เช่น สีแดง สีน้ าเงิน ฯลฯ แต่ปัจจุบันที่ใช้สีเหลืองเพราะถือเป็น
การเทิดพระเกียรติให้กับในหลวง  

2. การแต่งกายของผู้ตามหน่าวซอง  
การแต่งกายของผู้ตามจะต้องครบชุดตามประเพณีของชาวคะฉิ่น ซึ่งประกอบด้วย เคร่ืองเงิน ที่

ตกแต่งลงในเสื้อสีด า และนุ่งผ้าซิ่นสีแดง โดยมีผ้าคาด
เอวสีแดง  นอกจากนั้นจะต้องสวมหวายเป็นเส้นๆที่ผูก
ติดกัน รอบเอว  และต้องมีการสวมถุงเท้าผ้าสีแดงทั้ง
สองข้าง โดยใส่รองเท้าและถุงเท้าสีขาวเป็นชุด ในส่วน
ของหัวจะมีการโพกโดยใช้ผ้าข้างในสีด า ส่วนด้านหน้า
จะเป็นผ้าสีแดงที่มีลวดลายตกแต่งต่างๆ การสวมใส่
สร้อยคอจะมี 2 แบบ เป็นสร้อยคอเงิน และสร้อยคอคอ
ลูกปัดสี แต่ในอดีตไม่ได้ท าจากลูกปัด แต่จะเป็นสร้อยที่ท าจากหินที่ข้างในเป็นสีน้ าตาลสลับกับงาช้างสี
ขาว ส่วนข้อมือใส่ก าไลที่ท ามาจากเงิน ผู้ตามทุกคนต้องถือผ้าเช็ดหน้าสีขาว เพื่อให้มีความสมบูรณ์ตามชุด
ของชาวคะฉิ่น 

การแต่งกายส าหรับผู้หญิง 
- หมวก 
- สร้อยคอ 
- เสื้อที่ติดเงิน 
- ผ้าถุงสีแดง 
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- ผ้ามัดเอว 
- ถุงน่อง 
- อืมบั่ง(คล้ายเข็มขัด ท าจากหวาย) 

การแต่งกายส าหรับผู้ชาย 
- หมวก 
- เสื้อและกางเกงสีเดียวกันหรือถ้าไม่มีให้ใส่เสื้อสีขาวและลุงจี 
- ดาบและย่าม 

3. การแต่งกายส าหรับผู้ร่วมงาน 

กรณีเป็นชาวคะฉิ่นหรือชนเผ่าอ่ืนๆในการมาเข้าร่วมงาน ให้แต่งกายตามชนเผ่าของตนเองในการ
เข้าร่วม โดยชุดอาจจะไม่ได้สมบูรณ์เท่ากับผู้น า  แต่ในกรณีการเข้าร่วมของคนทั่วไปเช่น นักท่องเที่ยว 
หรือผู้สนใจ จะเข้าได้เฉพาะช่วง ที่เปิดโอกาสให้เข้า โดยสามารถแต่งกายได้ตามปกติ  

 
2.2.2 ท่าทางประกอบการเต้นมะหน่าว 

 การประกอบพิธี จะมีประตูเข้า 4 ด้าน โดยเร่ิมต้นผู้น าจ านวน 4 ท่าน จะเข้าประตูมาพร้อมกัน โดย
เข้ามาเคารพเสามะหน่าว เคารพผู้มาร่วมงาน แล้วแยกย้ายไปด้านละ 2 คน โดยทุกคนต้องพยายามเต้นให้
ได้จังหวะเดียวกัน ดังน้ันผู้น าหน่าวซองต้องมีทักษะในการจดจ าท่า และต้องคอยหมั่นสังเกตผู้น าคนอ่ืน 
โดยท่าของผู้ชายคือการถือดาบแล้วสะบัดมืออกเป็นจังหวะ ส่วนผู้หญิงจะถือผ้าเช็ดหน้าสะบัดไปข้างหน้า 
ซ้ายขวาสลับกัน โดยเส้นทางการเต้น จะแตกต่างกันตามเป้าหมายของการเต้นในแต่ละคร้ัง ท่าทางที่ทาง
หมู่บ้านคะฉิ่นเคยใช้ เช่น ฟักทองแบบเล็กใหญ่ มะกุด   
 

  รูปตัวอย่างรูปแบบการเต้นร าต่าง ๆ บางส่วน 

      
     เต้นแบบ Kashun Maka                                                    เต้นแบบ  Sing gawkaji 
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                         เต้นแบบ NAUATAMAI                                 เต้นแบบ SHADUNG HTINGRIM 

        
                   เต้นแบบ  Jan Lakung maka                       เต้นแบบ Sing gaw maka 

 

2.2.3  ดนตรีชนเผ่าคะฉิ่นในประเพณีร ามะหน่าว 

เคร่ืองดนตรีที่ใช้บรรเลงในการร ามะหน่าว ประกอบด้วย 

1. กลอง(Jing) 

2. ฆ้อง(Bau) 

3. ปี่(Pahka) 

4. ขลุ่ยจิงเผาะ(Sumphyi) 
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กลอง (Jing) 

 

กลองใหญ่จิงเผาะ(กลองใหญ่ตีได้  2 ด้าน) เป็นกลองที่มีไว้ตีให้จังหวะช่วงเต้นร า มีจังหวะการตี

เป็นท านองของคะฉิ่น 

ลักษณะ  โพรงไม้เจาะรูยาวประมาณ 2 เมตร หุ้มด้วยหนังควายสองข้าง ทาสีกลองพร้อมวาด

ลวดลายจิงเผาะให้สวยงาม 

 

ฆ้องใหญ่(Bau) 

 

  

ฆ้องใหญ่ตีให้จังหวะ ร่วมกับกลอง การใช้ฆ้องในการให้จังหวะแต่ละคร้ังต้องใช้ฆ้องอย่างน้อย 4 ตัว 

 ลักษณะ  เหมือนฆ้องทั่วไปท าจากโลหะ มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 26 นิ้ว 
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ป่ี (Pahke) 

 

 เป่าตามจังหวะเพลงจิงเผาะ  

 ลักษณะ คล้ายปี่ทั่วไป ยาวประมาณ 16 นิ้ว 

 

 

ขลุ่ยจิงเผาะ(Sumphyi) 

 

 ใช้เป่าสลับกับปี่ ตามจังหวะและท านองเพลงจิงเผาะ  

 ลักษณะ คล้ายขลุ่ยจีนเป่าทางด้านข้าง มีรู 6 รู 

 

1.2.4 อาหารส าหรับประเพณีร ามะหน่าว 

ส าหรับประเพณีการร ามะหน่าว จะมีการประกอบอาหารเพื่อเลี้ยงชาวบ้านและผู้เข้าร่วม โดย    

ส่วนใหญ่จะเป็นอาหารท้องถิ่นของชนเผ่าคะฉิ่น ซึ่งจะขึ้นอยู่กับความเหมาะสมและการเตรียมการของ

ชาวบ้าน ทั้งนี้ในการร ามะหน่าวจะมีเมนูเฉพาะที่ใช้สืบทอดต่อๆ กันมา ได้แก่ 
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เมนูท่ี 1   ลาบหมู/ลาบวัว (Sanhkak) 

ส่วนผสม ขั้นตอนการปรุง 
- เน้ือหมูหรือเน้ือวัว 
- ผัก.......(Shalap) 
- ผักไผ่  
- Mahkawnam 
- ผักชีฝร่ัง (Gala paki) 
- มะแขว่น 
- เมล็ดผักชี (Pakki tum) 
- ขิง (Snam) 
- ตะไคร ้(Kumba Shahkau) 
- พริกแห้ง พริกขี้หนูสด 
- กระเทียม 
- เกลือ 
- ผงปรุงรส 
- น้ ามัน 

1. สับ (ลาบ) เน้ือหมูให้ละเอียด 
2. ต ากระเทียม พริก ตะไคร้ ต าให้เข้ากันอย่างละเอียด 
3. น าเมล็ดมะแขว่นกับเมล็ดผักชีคั่ว พอเร่ิมเปลี่ยนสีเป็นสีเข้มและมีกลิ่น

หอมออกมาให้พักสักครู่แล้วน ามาต าให้ละเอียด 
4. น าเคร่ืองปรุงทั้งหมดมาคลุกกับเนื้อหมูที่สับไว้ แล้วคลุกให้เข้ากัน 
5. ตั้งกระทะใส่น้ ามันเพียงเล็กน้อย จากนั้นน าหมูมี่คลุกลงผัดในกระทะ

ให้สุก 
6. พอเนื้อสุกดีแล้วให้น าสมุนไพรมาใส่แล้วคนให้เข้ากันจากนั้นเอาลง 
7. ก่อนน าไปเสิร์ฟให้โรยผักชี 

 

 

เมนูท่ี 2   ปลาอบสมุนไพร (Nga Simai) 

ส่วนผสม ขั้นตอนการปรุง 
- ปลา(นิยมใช้ปลานิลหรือ
ปลาใน) 
- มะนาว 
- กระเทียม 
- พริกขี้หนูสด/พริกแห้ง 
- ตะไคร ้
- ขิง 
- ถั่วเน่าแผ่น 
- มะแขว่น 
- เมล็ดผักชี 
- ผักชีฝร่ัง 

1. หั่นปลาเป็นชิ้นๆแล้วคลุกกับเกลือและน้ ามะนาว คลุกเคล้าให้ทั่วถึง 
แล้วพักทิ้งไว้ 20 นาที 

2. เลือกผักตามความชอบ แล้วล้างผักแล้วหั่นเป็นชิ้นๆ 
3. ต าพริก กระเทียม ตะไคร้ ให้ละเอียด 
4. คั่วมะแขว่น เมล็ดผักชี ให้หอม พักให้เย็นแล้วต าให้ละเอียด 
5. น าเคร่ืองปรุงที่เตรียมไว้ทั้งหมดคลุกเคล้ากับปลาพร้อมปรุงรสให้

เข้ากัน 
6. เมื่อคลุกเคล้าได้ที่แล้วน าไปใส่ในหม้อ เติมน้ าพร้อมน้ ามันลงไป

เล็กน้อย  จากนั้นปิดฝาหม้อ น าหม้อตั้งบนเตาโดยใช้ไฟอ่อนๆ รอ
จนน้ าเร่ิมแห้งและเน้ือปลาสุก(ในอดีตใช้การอบหรื อหลามใน
กระบอกไม้ไผ่) 
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ส่วนผสม ขั้นตอนการปรุง 
- เกลือ 
- น้ ามัน 
- ผักไผ่ 
- ผงปรุงรส 

 

 

เมนูท่ี 3   ต้มเผือก (Nai simai) 

ส่วนผสม ขั้นตอนการปรุง 
- เผือก 
- ถั่วเน่า 
- ถั่วฝักยาว 
- กระเทียม 
- ผักกาดดองแห้ง 
- ถั่วลันเตา 
- ขิง 
- เกลือ 
- โหระพา 
- หน่อไม้ดองตากแห้ง 

1. ตั้งน้ าให้เดือด จากนั้นให้ทุบพริก กระเทียม ขิง เกลือแล้วใส่ลงใน
หม้อรอจนน้ าเดือด 

2. ใส่เผือก ถั่วฝักยาว ถั่วลันเตา รอจนสุก จากนั้นใส่หน่อไม้ดองแห้ง 
รอจนสุกแล้วปิดไฟ โรยใบโหระพายกเสิร์ฟ 

 

 

นอกจากนี้ ยังมีการท า เมนูอ่ืนๆ ตามความเหมาะสม  เช่น น้ าพริกปลาแห้ง  น้ าพริกคาวตอง  

กระเจี๊ยบผัดกุ้ง ต้มขนุน ต้มใบบัวบก 
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 2.3 ขั้นตอนการเตรียมงาน (ร ามะหน่าว) 

ขั้นตอนท่ี 1: การประชุมสร้างความเข้าใจกับชุมชนและคนคะฉิ่นที่อยู่นอกชุมชนก่อนหนึ่งปีการจัดงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขั้นตอนท่ี 2: ประชุมเพื่อการด าเนินงานและแบ่งบทบาทหน้าที่รับผิดชอบ 

ขั้นตอนท่ี 3: การเตรียมความพร้อมในด้านต่างๆ ช่วงระหว่างก่อนจัดงาน 5 เดือน 

1. การวางรูปแบบ และระดมทุน  

2. การประชาสัมพันธ์ 

ขั้นตอนท่ี 4: การเตรียมสถานที่จัดงาน 

1. การท าความสะอาดบริเวณจัดงานโดยชุมชนร่วมมือร่วมใจกันท า 

2. การท าความสะอาดบ้านวัฒนธรรม 

3. การสรรหาอุปกรณ์ที่ใช้ในงาน 

 ไม้ไผ่ 

 ไม้ 

 สานไม้ไผ่ ยาว 100 เซนติเมตร 
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 หญ้าคา  

 เชือก 

 ธงกระดาษสี 

 สีส าหรับทาเสามะหน่าว 

4. การตกแต่งทาสีเสามะหน่าวให้สวยงาม 

ขั้นตอนท่ี 5. การวางซุ้มประตูทางเข้าลานมะหน่าว 

 ท าเคร่ืองหมายที่ประตูไว้ก่อนการวางประตูทางเข้าลานมะหน่าวมีความส าคัญอย่างยิ่งที่จะต้องวาง

ให้ถูกต้องตามทิศต่างๆ และประตูทางเข้าหลักนั้นถือว่าเป็นประตูศักดิ์สิทธิ์จึงต้องตกแต่งให้ดูสวยงาม 

(การสร้างประตูหลักและประตู 3 ทิศนั้นไม่เปิด ซึ่งประตูหลักจะเปิดทางทิศทาง) การท าประตู 4 ทิศ 

หมายถึงการมาพบของพี่น้องชาติพันธุ์คะฉิ่นที่อยู่ในแต่ละทิศ 

1) การวางประตูทางเข้าหลักซึ่งประตูใหญ่จะต้องตกแต่งให้สวยงามด้วยดอกไม้และต้นกล้วย 

2)  ละมอลาม เป็นประตูทางเข้าลานมะหน่าวเล็ก ไม่จ าเป็นต้องตกแต่งแต่จะต้องกั้นปิดด้วยไม้ไผ่ 

ขั้นตอนท่ี 6: การเตรียมพื้นที่หลัก 

 1.  การปักไม้ไผ่เป็นรูป กากบาทไว้รอบลานมะหน่าว 

 2. สร้างหอไม้ไผ่ ลังจีปินรา ( Lang Chyi Pin Ra)  ส าหรับคนเป่าปี่ห่างจากเสามะหน่าวด้านขวา 3 

เมตร โดยมีความสูง 4 เมตร กว้าง 1 ติเมตร ซึ่งปักต้นไผ่คุงร่ี ( Hkung Ri) แล้วห้อย พระจันทร์ และพระ

อาทิตย์ไว้ปลายยอด  

 3. ปักธงชาติไว้บนหัวของเสามะหน่าว 

 4. ตกแต่งลานมะหน่าวให้ดูสวยงามและโดดเด่นด้วยธงริ้วหลากสี 

 5. ตกแต่งซุ้มประตูใหญ่ทางเข้างานด้วยไม้ไผ่ให้สวยงามและตกแต่งด้วยต้นกล้วยและต้นอ้อย 

 6. การสร้างซุ้มต่างๆ เช่น ซุ้มกองอ านวยการ ซุ้มประกอบพิธี 

 7. เวทีการแสดงวัฒนธรรม และตกแต่งให้ดูสวยงาม 

 8. สร้างประตูทางเข้าหมู่บ้าน 

 หมายเหต ุ  อาจจะมีซุ้มนิทรรศการหรือซุ้มอื่นๆขึ้นอยู่กับคณะจัดงานในแต่ละปี 

ขั้นตอนท่ี 7: การประชุมสรุปการเตรียมงานและการติดตามผล 

จัดตั้งคณะกรรมการฝ่ายงาน 

1) ฝ่ายงานด้านไฟฟ้า 
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2) ฝ่ายน าประปา 

3) ฝ่าย รักษาความปลอดภัย 

4) ฝ่ายบริการ 

5) ฝ่ายกองอ านวยการ 

6) ฝ่ายต้อนรับ 

7) ฝ่ายดนตรี 

8) ฝ่ายร้องเพลง 

ขั้นตอนท่ี 8: การเตรียมความพร้อมของหน่าวซอง 

หน่าวซอง คือ ผู้มีบทบาทส าคัญในการเต้นร ามะหน่าวเพราะจะต้องเป็นผู้น าการเต้นมะหน่าวจน

จบกระบวนการ ดังนั้นจ าเป็นจะต้องซ้อมหนึ่งอาทิตย์ก่อนจัดงานและจะต้องจ าท่าการเต้นให้แม่นย า โดยผู้

ที่ถูกคัดเลือกเป็นหน่าวซองจะต้องมาท าการซ้อมทุกวัน 

 ข้อปฏิบัติส าคัญที่หน่าวซองต้องตระหนักและท าตามอย่างเคร่งคัด 

 งดการมีเพศสัมพันธ์ก่อนถึงงานหนึ่งอาทิตย์ เพราะท าตัวให้บริสุทธิ์  

 ละเว้นอบายมุขต่างๆ 

 รักษาสุขภาพตนเองให้แข็งแรง 

 อธิฐานก่อนร ามะหน่าวทุกครั้ง และต้องน าเต้นจนจบกระบวนการ 

 มีความรับผิดชอบสูง 

 มีความอดทน 

ขั้นตอนท่ี 9: การเตรียมอาหาร 

 ในการจัดงานมะหน่าวอาหารจะเน้นอาหารคะฉิ่นดั้งเดิมโดยให้ผู้ที่มีความเชี่ยวชาญด้านอาหาร

เป็นคนท าอาหารเป็นหลักและจัดผู้ช่วยโดยจะแบ่งเป็นกลุ่มเยาวชน และพ่อบ้านแม่บ้าน 

เมนูหลักที่ใช้ในงานร ามะหน่าว 

 ลาบ หรือ ที่เรียกว่า ฉ่านคัก โดยจะใช้หมู เนื้อควายหรือวัว 

 เมนูปลา ที่เรียกว่า หง่า กะหบ่อ หง่า กะโป่ง(ปลาที่เผาในกระบอกไม้ไผ่) โดยเน้น

ส่วนประกอบเป็นสมุนไพร 

 แกงเผือก หรือ แกงชนิดอ่ืนๆ ตามฤดูกาล  
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2.4 ขั้นตอนช่วงการประกอบพิธีกรรม การร ามะหน่าว  

1. หน่าวซองมารวมตัวกันที่หน้าบ้านวัฒนธรรม 

2. ทุ้งคึ่งทิงนูถิ่งรีมไอ หมายถึงเป็นการเคารพบ้านวัฒนธรรมก่อนออกไปเต้นในลานมะหน่าว 

3. ท าพิธีขอเปิดประตูโดยการเต้นประกอบ และปิดประตูหลังจากเต้นเสร็จ 

ตอนเร่ิมเต้นและจบการเต้นให้ความเคารพผู้เข้าร่วมงานและเสามะหน่าว(ในหนึ่งวันจะเต้น

สองรอบ คือ รอบเช้าและรอบบ่าย ครั้งละ 2 ชั่วโมง) 

4. อธิฐานปิดการร ามะหน่าวในแต่ละรอบ 

 

2.5 กฎข้อปฏิบัติส าคัญท่ีผู้เข้าร่วมมะหน่าวต้องปฏิบัติตาม 

1. ไม่ดื่มสิ่งมึนเมาก่อนเข้าร่วมร ามะหน่าว 

2. ไม่ข้ามรั้วเข้าไปในช่วงร ามะหน่าวอยู่ 

3. ไม่เข้าๆออกๆในช่วงที่ร ามะหน่าว 

4. ไม่ส่งเสียงดังรบกวนคนอ่ืน 

5. เข้าประตูหลักเท่านั้น 

6. ไม่น าอาหารหรือของกินเข้าไปในลานมะหน่าวช่วงที่ร ามะหน่าว 

 

2.6 แนวทางในการอนุรักษ์ 

จากการประชุมระดมความคิดในเวทีน าเสนอผลการด าเนินงานร่วมกับชุมชนในวันที่ 23 ธันวาคม 

2556 ที่ผ่านมานั้น ชุมชนสะท้อนถึงความส าคัญและความต้องการให้ประเพณีร ามะหน่าวยังคงมีอยู่ใน

ชุมชน โดยส่วนใหญ่อยากเห็นการจัดงานเกิดขึ้นทุกปี แต่เนื่องจากมีข้อจ ากัด ในเร่ืองของงบประมาณการ

จัดงาน เน่ืองจากการจัดแต่ละคร้ังต้องอาศัยผู้น าเต้น หรือ หน่าวซอง จากประเทศพม่า จึงท าให้เสีย

ค่าใช้จ่ายสูง ดังนั้นทางชุมชนจึงได้พยายามจัดให้มีการเรียนรู้ในเร่ืองของการเป็นหน่าวซอง โดยจัดให้มี

การแลกเปลี่ยน พูดคุย กับหน่าวซองที่มาจากประเทศพม่า โดยเฉพาะในการจัดงานปีที่ผ่านมา รวมถึง

ความพยายามในการถ่ายทอดให้กับลูกหลานในชุมชน ซึ่งไม่เฉพาะในเร่ืองของการร ามะหน่าว แต่ร่วมถึง

การถ่ายทอดเร่ืองราววิถีชีวิต การแต่งกาย อาหาร ภาษา ฯลฯ ให้คงอยู่กับลูกหลานในชุมชนต่อไป  
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บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 โครงการแนวทางการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว (MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้าน
ใหม่สามัคคีคะฉิ่น หมู่ 14 ต.เมืองนะ อ.เชียงดาว จ.เชียงใหม่  เป็นโครงการวิจัยที่ถูกขับเคลื่อนโดยแกนน า
หลักในชุมชน ร่วมกับกลุ่มวัฒนธรรมคะฉิ่นที่พักอาศัยในเขตเมืองเชียงใหม่ และกลุ่มเจ้าหน้าที่ศูนย์พัฒนา
โครงการหลวงหนองเขียว โดยมีวัตถุประสงค์หลักที่ส าคัญ ได้แก่  

1. เพื่อศึกษาประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นในชุมชนบ้านใหม่สามัคคี
คะฉิ่น หมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 

2. เพื่อศึกษาสถานภาพ และปัจจัย/เงื่อนไขการด ารงอยู่ของประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) 
ของชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่น 

3. เพื่อหาแนวทางในการอนุรักษ์ประเพณีการร ามะหน่าว ( MANAU) ของชนเผ่าคะฉิ่นใน
ชุมชนบ้านใหม่สามัคคีคะฉิ่นหมู่ 14 ต าบลเมืองนะ อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ 

 

สรุป อภิปรายผล 
บ้านใหม่สามัคตี เป็นหมู่บ้านชาวคะฉิ่นที่ขนาดใหญ่ที่สุด ที่เหลืออยู่ในประเทศไทย และอาศัยอยู่

ร่วมกันมาเป็นเวลามากกว่า 31 ปี และมีความพยายามด ารงไว้ ซึ่งเอกลักษณ์และวัฒนธรรมประเพณีของ
ตนเอง ทั้งในเร่ืองของ ภาษา การแต่งกาย และประเพณีต่างๆ ที่ส าคัญ รวมถึงประเพณีร ามะหน่าว ซึ่งเป็น
เร่ืองราวส าคัญที่น ามาสู่การศึกษาวิจัยในครั้งนี้  

ทั้งนี้จากการด าเนินงานที่ผ่านมา โดยสรุปแล้วพบว่า ประเพณีร ามะหน่าว ยังคงมีความหมายและ
ความส าคัญกับชนเผ่าคะฉิ่น ที่คนทุกรุ่นยังคงรู้จัก แม้บางส่วนอาจจะไม่ทราบถึงขั้นตอน วิธีการ หรือ 
ความหมายที่แท้จริงของการมีประเพณีดังกล่าว แต่ชุมชนยังคงพยายามผลักดันให้มีการจัดขึ้นภายใต้
เป้าหมายที่ส าคัญที่ทางทีมก าหนด ซึ่งปัจจุบันทางชนเผ่าคะฉิ่นในบ้านใหม่สามัคคีได้เน้นการจัดขึ้นเพื่อ
เป็นการเฉลิมฉลองในวันเฉลิมพระชนม์พรรษาของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว โดยมีก าหนดจัดขึ้นสอง
ปีต่อคร้ัง ในการด าเนินงานในแต่ละคร้ังจะต้องมีขั้นตอนในการเตรียมการจัดงาน โดยเป็นการประชุม
หารือจากหลายฝ่ายที่เกี่ยวข้อง เพื่อมาร่วมเตรียมงาน ทั้งด้านชุมชนและหน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ด้าน
ชุมชนจะมีกรจัดเตรียมทั้งด้านสถานที่ รายละเอียดต่างๆ ในพิธีกรรม และองค์ประกอบอื่นๆ ที่ส าคัญ เช่น 
เร่ืองของการแต่งกายของผู้น า ผู้เข้าร่วม เร่ืองของการซักซ้อมพิธีกรรม หลังจากนั้นจึงเป็นการจัดงานที่ชาว
คะฉิ่นที่อยู่ในที่ต่างๆ จะมาร่วมงานกันอย่างคับคั่ง 

ปัจจุบันคนในชุมชนยังคงเห็นความส าคัญของการร ามะหน่าว แม้จะไม่สามารถอธิบายได้อย่าง
ชัดเจนถึงเหตุผล คุณค่า หรือ ความหมาย  แต่ส่วนใหญ่สะท้อนว่า เป็นสิ่งส าคัญที่จะเป็นตัวเชื่อมร้อยให้
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ชาวคะฉิ่นได้มาเจอกัน และได้แสดงออกถึงวัฒนธรรมที่ดี ทั้งในเร่ือง การแต่งกาย การใช้ภาษา การ
ประกอบอาหาร ฯลฯ รวมถึงประเด็นส าคัญคือเพื่อเป็นการเฉลิมฉลองให้กับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ในวันเฉลิมพระชนมพรรษา และเน้นย้ าว่าเป็นประเพณีที่ส าคัญที่ต้องรักษา  ซึ่งหลายคนมีข้อเสนอต่อการ
จัดงานมะหน่าวของชุมชนดังน้ี  
 

มุมมองและข้อเสนอแนะต่อการจัดงานมะหน่าว 

 ถ้าเป็นไปได้ อยากให้จัดงานมะหน่าวทุกปี เพราะอายุเยอะแล้วอยากให้มาร่วมกันมีความรู้สึก
อบอุ่น ได้เจอญาติเพื่อนพ้องพี่น้องทุกคนด้วย  

 จัดมะหน่าวสองปีหนึ่งคร้ังก็ดี ชาวบ้านก็จะได้มีเวลาในการเตรียมงานที่ดีด้วย  
 จากการจัดมะหน่าว 2  ปีครั้ง ท าให้บุคคลภายนอกรู้จักเรามากขึ้น ก็ถือเป็นการดีในการน า

วัฒนธรรมในการเปิดตัวด้วย 
 อยากให้ร่วมมือกัน เสียสละเข้าร่วมด้วยกันเหนื่อยกาย เหนื่อยใจร่วมกัน  
 อยากให้ทุกคนให้ก าลังใจซึ่งกันและกันและท างานร่วมกัน 

(ข้อมูลจากเวทีน าเสนอผลงานวิจัยให้กับชุมชน วันที่ 23 ธันวาคม 2556) 
 
ปัจจัยเง่ือนไขของการด ารงอยู่ของประเพณีร ามะหน่าว  
 ปัจจัยส าคัญที่ท าให้ประเพณีร ามะหน่าวยังคงมีอยู่ในชุมชน คือ การเห็นความส าคัญของแกนน า
ชุมชนที่ได้มีโอกาสเรียนรู้ และเป็นผู้ด าเนินการจัดให้เกิดขึ้นในหลายปีที่ผ่านมา ซึ่งถึงแม้ภายในประเทศ
ไทยจะเร่ิมมีครั้งแรกในปี 2545 แต่ในต่างประเทศ เช่น พม่า ก็ได้มีการจัดขึ้นอย่างต่อเน่ือง ดังนั้นจึงท าให้
ประเพณีดังกล่าวยังไม่สูญหายไป การตระหนักถึงคุณค่าดังกล่าวของคนในชุมชน ถือเป็นปัจจัยหลักที่
ส าคัญ ซึ่งจะเห็นได้ว่าไม่เพียงเฉพาะเร่ืองของประเพณีร ามะหน่าว แต่ในเร่ืองอื่นๆ ที่ส าคัญและเกี่ยวข้อง
กัน เช่น ภาษา การแต่งกาย ฯลฯ ก็เป็นสิ่งที่ทางชุมชนได้ให้ความส าคัญ โดยเป็นการท างานผ่านองค์กร
เครือข่ายต่างๆ รวมถึงมูลนิธิ เช่น Impect ที่เข้ามามีส่วนผลักดันให้เกิดการต่ืนตัวในเร่ืองดังกล่าว จึงจะเห็น
ได้ว่าในชุมชนมีการเชื่อมร้อยเครือข่ายในนามเครือข่ายคะฉิ่นแห่งประเทศไทย  
 
ปัญหาและอุปสรรคในการด าเนินโครงการ  

จากการด าเนินโครงการที่ผ่านมาทีมวิจัยชุมชนได้สะท้อนว่าสิ่งที่อุปสรรคหรือปัญหาคือ  
 เร่ืองของภาษา เพื่อเป็นลักษณะงานวิจันที่ศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมที่เฉพาะของท้องถิ่น มี

ภาษาที่เป็นเอกลักษณ์ของท้องถิ่น จึงท าให้เข้าใจยาก ซึ่งในการสรุปเนื้อหาต่างๆในตัวของ
รายงานต้องเป็นภาษาไทยจึงท าให้ต้องใช้ระยะเวลาอันยาวนาน 
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 ชาวบ้านยังคิดว่าการท าวิจัยเป็นเร่ืองที่ยาก ตัวอย่างเช่น เร่ืองราวประวัติของชาวคะฉิ่น ซึ่งก็มี
คนที่รู้บ้าง และไม่รู้บ้างจึงท าให้ต้องใช้เวลาในการศึกษานาน 

 ชาวบ้านแต่ละคนไม่ใช่ผู้เชี่ยวชาญ แต่การท ารายงานส่วนใหญ่มีการอ้างอิงจากหนังสือซึ่ง
หนังสือนั้นค่อนข้างหายาก และเอกสารที่มีอยู่นั้นค่อนข้างมีความหลากหลายในเร่ืองของ
ภาษา จึงท าให้ต้องมีการจัดประชุม แต่ในขณะเดียวกันปัญหาที่พบคือท าให้ชาวบ้านไม่ค่อย
ให้ความร่วมมือซึ่งสะท้อนได้จากการเข้าร่วมประชุม 

 
ข้อดีในการด าเนินโครงการ  

จากการด าเนินโครงการที่ผ่านมาทีมวิจัยชุมชนได้สะท้อนว่าข้อดีหรือผลที่ได้จากการด าเนิน
โครงการคือ  ท าให้ตนเองได้รู้ในเร่ืองราว ประวัติของชนเผ่าคะฉิ่น ประเภทของการร ามะหน่าว ลักษณะ
การเต้น ฯลฯ ซึ่งที่ผ่านมาในอดีตประวัติการร ามะหน่าวมีอยู่มากไม่ว่าจะเป็นลักษณะของการเต้น การให้
ความหมายของท่าเต้น แต่ที่ชุมชนเต้นอยู่แต่ก็ยังไม่รู้ว่าเป็นประเภทไหนและมีความหมายว่าอย่างไร ซึ่ง
หลังจากได้ท าโครงการจึงท าให้ชุมชนได้รู้และเป็นการทบทวนข้อมูลเพิ่มเติมร่วมด้วย ซึ่งหากไม่มีการ
ทบทวนก็อาจจะส่งผลท าให้ประเพณีของชุมชนหายไปได้ 
 
ข้อเสนอแนะและข้อซักถามของชุมชนต่องานวิจัย  

 เน้ือหาเยอะเกินไป ไม่มีรูปภาพท าให้ไม่น่าสนใจ อยากให้ท าในแนวที่อ่านง่าย น่าสนใจโดย
เน้นรูปภาพและบรรยายใต้ภาพ เขียนเน้ือหาให้อ่านง่านเข้าใจง่าย เพื่อง่ายต่อการใช้ประโยชน์ 

 งานวิจัยนี้มีประโยชน์ อยากให้การเผยแพร่งานวิจัยเล่มนี้ มีการแปลเป็นภาษาคะฉิ่นด้วย และ
กระจายให้ทุกวัยได้อ่าน เพราะรุ่นที่อายุเยอะแล้วก็อ่านไม่ค่อยได้ บางคนก็อ่านไม่ได้เลย 

 การจัดพิมพ์จะพิมพ์กี่เล่ม แล้วจะไว้ที่ตรงไหนบ้าง การเข้าถึงงานวิจัยเล่มนี้อย่างไรบ้าง  อยาก
ให้มีการกระจายในหมู่บ้านมากขึ้น 
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